Bedienungs-

anleitung lesen

Read the operating instructions
Lire la notice d'utilisation

MpoyereTe UHCTPYKLMsATa 3a 06CNyKBaHe

Prectéte si navod k obsluze

Laes brugsanvisningen

Lugeda kasutusjuhendit

Leer el manual de instrucciones

Lue kdyttdohje

Diapaote to ifhio odnytwv
Procitajte upute za uporabu

Olvassa el a hasznalati utasitast
Lesid notkunarleidbeiningarnar
Leggere le istruzioni per I'uso
Perskaitykite eksploatavimo instrukcija
Izlasiet lietosanas instrukciju

Les bruksanvisning
Gebruiksaanwijzing lezen

Prosimy przeczytacinstrukcje obstugi
Ler o manual de instruges

Cititi Instructiunile de utilizare

TpouuTaTh MHCTPYKLMIO NO IKCNyaTaLuM

Las bruksanvisningen
Preberite navodila za up
Preditajte si navod na obsluhu

Kullanma kilavuzunu okuyun

h

Achtung,
heiB

Caution hot
Attention brilant
BHumaHue, ropewo
Pozor horké
Advarsel varmt
Tahelepanu, kuum
Atencion caliente
Huomio kuuma
Mpocoyn Kavté
Pozor vruce
Vigyazat forré
Vidvorun heitt!
Attenzione forte calore
Démesio - karsta
Uzmanibu, karsts!
Opgelet heet
Forsiktig varm
Uwaga, gorace
Atencao esta quente
Atentie fierbinte
OctopoxHo! Mopsavo!
Varning het

Pozor vroce

Pozor hortice!
Dikkat sicak

Schutzbrille

tragen

Wear eye protection

Porter des lunettes de protection
HoceTe npegnasHu ouuna
Pouzivejte ochranné bryle
Beskyttelsesbriller pabudt
Kandke kaitsekindaid

Llevar gafas de proteccion
Kayta suojalaseja

Oopéote mpootatevTikd yvaid
Nosite zastitne naocale
Viseljen véddszemiiveget!
Notid hlifdargleraugu
Utilizzare occhiali protettivi
Dévékite apsauginius akinius
Janésa aizsargbrilles
Beschermbril dragen

Bruk vernebriller

Stosowac okulary ochronne
Usar dculos de proteccdo
Purtati ochelari de protectie
Wenonbayiite 3aluTHble 04KKM
Bér skyddsglasogon
Uporabljajte zascitna ocala
Noste ochranné okuliare
Koruyucu gozliik takin
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Keine giftigen Dampfe
einatmen

Do not inhale poisonous fumes

Ne pas inhaler les vapeurs toxiques
[la He ce BAWWBAT OTPOBHM Napu
Nevdechujte jedovaté vypary
Giftige dampe pa ikke indandes
Arge hingake sisse miirgiseid aure
No aspirar los vapores téxicos

Ald hengita myrkyllisid kaasuja

pnv elomvéete SnANTneL@SELC atpoug
Ne udisite otrovne pare

Ne lélegezze be a mérgezd gézoket
Andid ekki ad ykkur eitrudum gufum
Non inalare vapori tossici
Nejkvépkite nuodingujy gary
Neieelpojiet indigos tvaikus

Geen giftige dampen inademen
Giftige damper ma ikke inhaleres
Nie wdychac trujacych oparéw

Nao inalar vapores toxicos

Nu inspirati vaporii toxici

He BbIxaiiTe f0BUTbIE Napbl
Andas inte in nagra giftiga angor
Ne vdihujte strupenih hlapov
Nevdychujte jedovaté vypary
Zehirli dumanlari solumayin

Fiir TV/Radio
verwendbar

For radio / TV work

Utilisable pour TV/radio

Moxe fa ce u3non3sa 3a TeNeBuU3Ns u
paguo

Lze poutit pro TV/radio

Kan anvendes til TV/Radio

Sobib TV/raadio puhul kasutamiseks
Utilizable para TV/radio

TV:lle/radiolle kdytettavissa oleva
KkatdAAnho yia tnAedpacn/padiopwvo
Upotrebljivo za TV/radio

TV/radié késziilékekhez alkalmazhaté
Haegt ad nota fyrir sjonvarp/dtvarp
Utilizzabile per TV/Radio

Galima naudoti televizoriui arba radijui
Izmantojams TV/radio

Bruikbaar voor TV/radio

Kan brukes til TV/Radio

Mozliwosc zastosowania do odbiornikow
telewizyjnych i radiowych

Pode ser utilizado para TV/Radio
Utilizabil in domeniul radio/TV

Moxet 6bITb McnONb30BaHo Ans TB / paguo §

Anvéndbar for TV/Radio
Uporaben za TV/radio
Pouzitelné pre TV/radio
TV/Radyo icin kullanilabilir

sgang

Fiir elektrische Leitungen

geeignet

For electrical cables

Convenant aux cables électriques
Mopxopaswy 3a eNeKTPUYECKM Kabenu
Vhodné pro elektricka vedeni

Egnet til elektriske ledninger

Sobib elektrijuhtmetel kasutamiseks
Apto para lineas eléctricas

Soveltuu sahkdjohdoille

KatdAAnAo yia nAEKTPIKOUG aywyoug
Prikladno za elektricne vodove
Elektromos vezetékekhez alkalmazhato
Hentar fyrir rafmagnsleidslur

Adatto per conduttori elettrici

Tinka elektros laidams

Piemérots elektribas kabeliem

Voor elektrische leidingen geschik
Egnet for elektriske ledninger

Moiliwos¢ iadop dow elektrycznych
Adequado para cabos eléctrico

Adecvat pentru conductori electrici
MpurogHo Ans aNeKTPUYECKNX NMHUIA
Avsedd for elektriska ledningar
Primeren za elektricne povezave
Vhodné pre elektrické vedenia

Elektrik hatlar icin uygundur
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Sicherheitshinweise fir die \ \ ¢
Benutzung lhres L6tkolbens @

- Den Lotkolben nicht verwenden, wenn der Griff, die
Netzleitung oder der Stecker beschadigt sind. Das
Gerat niemals 6ffnen!

- Setzen Sie den Lotkolben keiner Feuchtigkeit und
Regen aus. Das Gerat ist nur fiir die Verwendung in
geschlossenen Raumen geeignet.

- Heizen Sie den Lotkolben nicht ohne Létspitze auf. Vor
dem Aufheizen priifen Sie den Sitz der Lotspitze.

- Die Lotspitze darf nur bei ausgeschaltetem Lotkolben
und in kithlem Zustand entfernt oder gewechselt
werden.

- Legen Sie den Lotkolben stets auf der mitgelieferten
Ablage ab, wenn er nicht in Gebrauch ist. Die Ablage
kann heiB werden, wenn der Lotkolben dort abgelegt
ist. Verbrennungsgefahr!

- Beriihren Sie die heiBe Lotspitze, das geschmolzene
Lot oder heiBe Komponenten wahrend des Betriebs
nicht, es besteht Verbrennungsgefahr.

- Dieses Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren und
dariiber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Geréates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung
und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

- Sorgen Sie fiir eine gute Beliftung.

- Tragen Sie einen Augenschutz.

- Lotzinn kann Blei enthalten. Essen, trinken und
rauchen Sie nicht wahrend des Lotens. Nach der

@ Arbeit grindlich die Hande waschen! @

- Nach jedem Gebrauch unbedingt den Netzstecker ziehen!

- Das verwendete Netzanschlusskabel ist eine
hochwertige Leitung, welche nicht beschédigt werden
darf. Achten Sie bei lhrer Arbeit darauf, dieses nicht
mit dem heiBen Létkolben zu beriihren. Wenn die
Netzanschlussleitung dieses Geréates beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller, seinen Kundendienst
oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefahrdungen zu vermeiden.

TEILEBEZEICHNUNG (Siehe Abbildung Seite 2)

1 Létkolben 4 Haltegriff
2 Lotspitze 5 Kabel mit Netzstecker
3 Befestigungsschraube fir 6 Ablage

Lotspitze

TECHNISCHE DATEN

Modell: HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40,
HS-060A-60, HS-060A-80, HS-060A-100
Nennspannung 230-240V~ /50 Hz
Aufnahmeleistung | 15 W, 25 W, 40 W, 60 W, 80 W, 100 W

Schutzklasse |

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Létkolben ist fur Lotarbeiten an z.B. Drahten
und Platinen konzipiert und darf nur wie angegeben

®
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bestimmungsgeman verwendet werden. Alle weiteren
Anwendungen sind ausdriicklich ausgeschlossen und
gelten als nicht bestimmungsgemaBe Verwendung.

NETZANSCHLUSS

Das Gerét ist fur den Betrieb mit Einphasen-Wechselstrom
230-240 V~ / 50 Hz gebaut. Prifen Sie ob die vorhandene
Netzspannung mit der auf dem Typenschild des Gerats
angegebenen Ubereinstimmt.

EIN-/AUSSCHALTEN

Durch Einstecken des Netzsteckers (5) wird das Geréat
eingeschaltet.
Durch Ausstecken des Netzsteckers (5) wird das Gerat
ausgeschaltet.

- Verbinden Sie das Netzanschlusskabel mit einer
geeigneten Netzsteckdose und platzieren Sie den
Létkolben auf die Ablage.

- Lassen Sie den Létkolben ca. 3-5 Minuten aufheizen.

Die geeignete Arbeitstemperatur ist erreicht, wenn der
Schmelzungsvorgang des Lotmittels bei Kontakt mit der
Lotspitze ohne Verzégerung beginnt.

- Vor Beginn der Létarbeit muss die verwendete Ltspitze
verzinnt werden. Hierzu heizen Sie die unbenutzte oder
geséauberte Lotspitze auf und verzinnen diese durch
Kontakt mit Létdraht.

- Bevor Sie mit der Arbeit an der geplanten Stelle bzw. dem
geplanten Material beginnen, Gberprifen Sie die Funktion
anhand eines vergleichbaren Materials / Materialrestes.

- Vor dem Léten sind die zu verbindenden Teile zu reinigen.

- Den mit einem geeigneten Flussmittel gefillten Lotdraht
fihren Sie an das auBerste Ende der Lotspitze heran
und schmelzen den Létdraht ab. Dabei wird die Lotstelle
durch das austretende Flussmittel benetzt , dadurch kann
sich das Létmittel mit dem Metall verbinden.

- Bei umfangreichen Ltarbeiten empfiehlt sich das
gelegentliche Reinigen und ggf. erneute Verzinnen der
Lotspitze.

@ - Zum Reinigen der Lotstellen beim Entléten bzw. zum @

Entfernen von Uberflissigem Ldtmittel ist eine Entl6tlitze
(nicht im Lieferumfang enthalten) zu verwenden. Diese
wird Uber das zu entfernende Lot gelegt und mit der
Lotspitze (9) erhitzt. Das schmelzende Lotmittel zieht in
das Litzengewebe ein und wird dort aufgenommen.

WARTUNG

Die Spitze (2) nutzt sich nach einiger Zeit ab und muss
ausgewechselt werden.

L&sen Sie dazu die Schraube (3) am metallernen Schaft des
Lotkolbens, ziehen Sie die verbrauchte Spitze heraus und
ersetzen Sie diese gegen eine neue Spitze. Schraube (3)
wieder gut festziehen.

RECYCLING

ﬁ Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt

geman Richtlinie Gber Elektro- und Elektronik-Altgerate
(2012/19/EU) und nationalen Gesetzen nicht Uber den
Hausmdill entsorgt werden darf.
Dieses Produkt muss bei einer daflir vorgesehenen
Sammelstelle abgegeben werden. Dies kann z.B. durch
Rickgabe beim Kauf eines dhnlichen Produkts oder
durch Abgabe bei einer autorisierten Sammelstelle fir
die Wiederaufbereitung von Elektro- und Elektronik-
Altgerate geschehen. Der unsachgemaBe Umgang
mit Altgeraten kann aufgrund potentiell gefahrlicher
Stoffe, die haufig in Elektro- und Elektronik-Altgeraten
enthalten sind, negative Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben. Durch die
sachgemaBe Entsorgung dieses Produkts tragen Sie
auBerdem zu einer effektiven Nutzung natdrlicher
Ressourcen bei. Informationen zu Sammelstellen
flr Altgeréte erhalten Sie bei lhrer Stadtverwaltung,
dem offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager, einer
autorisierten Stelle fir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten oder lhrer Mullabfuhr.

VERWENDUNG N

®
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Safety instructions for the use \ (@) {
of your soldering iron @

- Do not use the soldering iron if the handle, the power
cable or the plug are damaged. Never open the
device.

- Do not expose the soldering iron to damp or rain. The
device is only suitable for use indoors.

- Do not heat the soldering iron without a soldering bit.
Check that the soldering bit is securely seated before
heating.

- Only remove or change the soldering bit when the
soldering iron is switched off and cool.

- Always place the soldering iron on the rest provided
when not in use. The rest can get hot when the
soldering iron is resting on it. Danger of burns!

- Avoid touching the hot soldering bit, melted solder or
hot components during operation. Danger of burns.

- This device can be used under supervision or
after instruction in safe use of the device and with
understanding of the potential dangers by children
from 8 years and by people with restricted physical,
sensory or mental perception or with little experience
or knowledge. Do not allow children to play with the
device. Cleaning and user-maintenance may not be
carried out by children without supervision.

- Ensure effective ventilation.

- Wear eye protection.

- Solder can contain lead. Do not eat, drink or smoke
while soldering. Wash hands thoroughly after work.

- Always unplug from the mains after use.

- The mains cable is a high quality lead and it must
not be damaged. Take care when working that it
does not come into contact with the hot soldering
torch. To avoid danger, the power cable for this

® device must be replaced by the manufacturer, its ®

customer service or a similarly qualified person if it

is damaged.

PART NAMES (See figure, page 2)

1 Soldering iron 4 Handle
2 Soldering bit 5 Cable with mains plug
3 Soldering bit retaining 6 Rest

screw

TECHNICAL DATA

Model HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40,
HS-060A-60, HS-060A-80, HS-060A-100

Rated voltage 230-240V~ /50 Hz

Power input 15W,25W, 40 W, 60 W, 80 W, 100 W

C€ e
Protection class |

INTENDED USE

The soldering iron is designed for soldering e.g. wires and
circuit boards. It must only be used as intended. All other

®
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uses are expressly forbidden and do not apply as the
intended use.

POWER SUPPLY

The device is designed for use with a single phase AC
230-240 V~ / 50 Hz power supply. Check that your mains
voltage coincides with the details on the device’s rating
plate.

SWITCHING ON/OFF

Plug in the mains plug (5) to switch on the device.
Unplug the mains plug (5) to switch off the device.

USE N@I
- Plug the device into a suitable socket and place the
soldering iron onto the rest.
- Let the soldering iron heat up for approx. 3-5 minutes.
The working temperature is reached when the solder
starts to melt immediately on contact with the soldering
bit.
- Tin the soldering bit before starting to solder. To do this,
heat the unused or cleaned soldering bit and touch with
solder. There should be a thin layer of solder covering the
bit.
- Before starting work on your planned join or material,
check the function on a similar piece of material or waste.
- Clean the parts to be soldered before soldering.
- Touch flux-filled soldering wire to the outer edge of the
soldering bit and melt off the soldering wire. This ensures
that soldering joint is wetted with the flux which allows the
solder to bond to the metal.
- For extensive soldering work, it is a good idea to clean
and re-tin the soldering bit regularly.
- To clean soldering joins, use a solder wick (not included
with delivery) when desoldering or to remove excess
solder. This is placed onto the solder to be removed and
is heated with the soldering bit (9). The molten solder is
@ drawn into the solder wick and is absorbed. @

MAINTENANCE

The tip (2) will wear out after a time and must be replaced.
To do this, unscrew the screw (3) on the metal shaft of the
soldering iron, pull out the old tip and replace with a new
one. Re-tighten the screw (3).

RECYCLING

ﬁ This symbol indicates that the product cannot be

disposed of as domestic waste according to the
electrical- and electronic waste regulations (2012/19/
EU) and national legislation.
This product must be delivered to a designated
collection point. This may be e.g. exchange when
purchasing a similar product or delivery to an
authorised collection point for the recycling of
electrical- and electronic waste. Incorrect disposal of
used items, due to the potentially hazardous materials
which are often used in electrical- and electronic
waste, can have negative effects on the environment
and health. Correct disposal of this product also
contributes to the effective use of natural resources.
Information about collection points for used items can
be obtained from your local authority, the public waste
management authorities, an authorised electrical-
and electronic waste disposal point or your refuse
collection team.

®
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Consignes de sécurité pour \ Y
I'utilisation de votre fer a @
souder

- Ne pas utiliser le fer a souder lorsque la poignée, la
conduite électrique ou la fiche sont endommagées. Ne
jamais ouvrir I'appareil !

- Ne pas exposer le fer a souder, ni a I’humidité, ni a
la pluie. Lappareil ne doit étre utilisé que dans des
locaux fermés.

- Ne faites jamais chauffer le fer a souder sans la
pointe. Avant de chauffer, vérifier le siege de la pointe
de soudure.

- La pointe ne peut étre retirée ou changée que lorsque
le fer a souder est débranché et que celle-ci a refroidi.

- Posez le fer a souder toujours sur le support fourni
sl n’est pas utilisé. Le support peut devenir brilant
lorsque le fer a souder y est posé. Risque de briilure !

- Ne pas toucher la pointe brilante, le métal d’apport de
brasage fondu ou les composants briilants pendant le
fonctionnement, risque de brdlure !

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants, a partir
de 8 ans, ainsi que par des personnes ayant un
handicap physique, sensoriel ou mental si elles sont
surveillées ou ont été instruites sur I'usage sir de
I'appareil et qu’elles comprennent les risques pouvant
en découler. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et la maintenance utilisateur
ne doivent pas étre réalisés par les enfants sans
surveillance.

- Assurez une bonne ventilation.

- Portez des lunettes de protection.

- Le fil de brasage peut contenir du plomb. Ne
pas manger, boire ou fumer pendant le brasage.
Impérativement se laver soigneusement les mains
apres le travail !

® - Débrancher impérativement la fiche secteur apres ®
chaque utilisation !

- Le céble de raccordement au réseau utilisé est
un cable de qualité supérieure qu’il ne faut pas
endommager. Faites attention, pendant votre travail,
a ne pas le toucher avec le fer a souder brilant. En
cas d’endommagement du cordon d’alimentation de
I'appareil, celui-ci doit étre remplacé par le fabricant,
par le service apres vente ou par toute autre personne
qualifiée afin d’éviter tout danger.

DESIGNATION DES PIECES
(VOIR ILLUSTRATIONS PAGE 2)

|
g

1 Fer a souder 4 Poignée de maintien
2 Pointe a souder 5 Cable avec fiche secteur
3 Vis de fixation pour pointe 6 Support

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Modeéle : HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40,
HS-060A-60, HS-060A-80, HS-060A-100

Tension nominale | 230-240 V~ /50 Hz

Puissance absorbée 15W,25W, 40 W, 60 W, 80 W, 100 W

c € Classe de protectlon |

UTILISATION CONFORME

Le fer a souder est destiné aux travaux de brasage, p. ex.
sur des fils ou des circuits imprimés. Tout autre utilisation

®
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est expressément exclue et considérée comme utilisation
non conforme.

RACCORD ELECTRIQUE

L'appareil est construit pour fonctionner sur le courant
alternatif monophasé 230-240 V~ / 50 Hz. Vérifier si la
tension de réseau présente correspond a celle indiquée sur
la plaquette signalétique de I'appareil.

MISE EN / HORS CIRCUIT

L’appareil est enclenché par le branchement de la fiche
secteur (5).

L’appareil est arrété par le débranchement de la fiche
secteur (5).

UTILISATION

- Branchez le cable de raccordement au secteur avec une
prise de courant adaptée et placez le fer a souder sur le
support.

- Laissez chauffer le fer a souder entre 3 et 5 minutes.

La température adaptée est atteinte lorsque I'apport de
brasage commence a fondre immédiatement lorsqu’il est
en contact avec la pointe.

- Avant de commencer a braser, la pointe utilisée doit étre
étameée ; pour ce faire, faites chauffer la pointe neuve ou
nettoyée et étamez celle-ci en la mettant en contact avec
le fil de brasage.

- Avant de commencer I'opération a I'endroit prévu ou sur
le matériel souhaité, faites un essai de fonctionnement sur
un matériau / rebut comparable.

- Avant le brasage, les piéces a braser doivent étre
nettoyées.

- Positionnez le fil de brasage fourré avec le fondant
approprié a I'extrémité de la pointe et faites fondre le fil
de brasage. Pendant |'opération, la zone de brasage est
mouillée par le fondant qui s'écoule, permettant ainsi une
liaison de I'apport de brasage avec le métal.

- Lors des travaux importants de brasage, on recommande
de procéder a un nettoyage occasionnel de la pointe et
d'effectuer au besoin un nouvel étamage.

- Pour nettoyer et enlever I’excédent de soudure, lors du

@ dessoudage, utiliser un cordon de dessoudage (non @
compris dans la livraison). Celui-ci est posé sur le brasage
a retirer et chauffé avec la pointe (2) ; en fondant, I'apport
de brasage est attiré par le tissu du cordon ou il y est
récupéré.

ENTRETIEN

La pointe (2) s'use au bout d'un certain temps et doit étre
remplacée.

Desserrer pour cela la vis (3) sur la tige métallique du fer a
braser, retirer la panne cuivre usée et mettre la nouvelle en
place. Bien resserrer la vis (3).

RECYCLAGE

Ef Ce pictogramme signale que le produit ne doit pas étre

éliminé dans les ordures ménageres, conformément
aux directives relatives aux appareils électriques et
électroniques usés (2012/19/CE) et a la réglementation
nationale.
Ce produit doit étre remis a un centre de récupération
prévu a cet effet. Ceci peut se faire soit en rendant le
produit, lors de I'achat d'un article analogue, soit en
le remettant a un centre de récupération agréé pour le
recyclage d'appareils électriques et électroniques usés.
A cause des matiéres potentiellement dangereuses
fréquemment renfermées dans les appareils électriques
et électrotechniques usés, la manipulation non conforme
d'appareils usés peut avoir des répercussions négatives
aussi bien sur I'environnement que sur la santé de
personnes. En éliminant ce produit de fagon conforme,
vous contribuez d'autre part a une exploitation effective
des ressources naturelles. Les informations relatives
aux centres de récupération d'appareils usés vous
seront fournies par |'autorité municipale compétente,
le responsable de I'élimination des déchets de droit
public, un centre autorisé pour I'élimination d'appareils
électriques et électroniques usés ou par votre service de
voierie.

®
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MHcTpyKumn 3a 6e3onacHoOCT npu @

ynotpe6a Ha NOANHNK

- [1a He ce n3non3Ba NOANHMKDBT, aKo APbKKATA, 3aXpaHBaLLUAT
kaben unu wencensT ca noBpeAeHn. Hukora aa He ce otBapA
YCTPOIACTBOTO.

- [1a He ce u3nara NOAHUKBLT HA Bara UAN Abx. YCTPOCTBOTO @
NOAX0AALLO 3a ynoTpeba camo Ha 3aKpuTo.

- [1a He ce 3arpABa NOANHUKBT 663 HAKPaIHUK 3a 3an0ABaHe.

[la ce npoBepABa fanu HaKPANHUKBT 3a 3anoABaHe e 34paBo
3aKpeneH npeay HarpABaHe.

- HakpaiHMK BT 3a 3anoABaHe A ce (BanA win C(MeHABa CaMo
KOraTo NOSTHUKBT € U3KMIYEH U XNafieH.

- MToANHMKBT Aa Ce NOCTaBA BUHArM BbpXy NOCTaBKaTa, KOraTo
He ce u3non13Ba. [locTaBKaTa MoXe f4a Ce HaropeLLy, Korato
MOASIHUKBT Ce MOCTaBy BbPXY Hed. OnacHoCT oT u3rapAHma!

- [1a ce n36ArBa JOKOCBaHe Ha ropeLyns HaKkpailHIK 3a
3anoABaHe, CTONEH NPUNOIi UK FOPELL KOMMOHEHTH N0 BpeMe
Ha pabota. ONacHOCT OT U3rapAHuA.

- Toa ycTpoIicTBO MOXe fia 6be 13n0A3BaHO NOA HafA30pa Ha
Bb3pacTHN U cies 06yyeHue no besonacHa ynotpe6a Ha
YCTPOICTBOTO 1 NpY pa3bupaHe Ha NoTeHLMaNHUTe ONacHoCTI
0T JieLia Hafl 8 roauLLIHa Bb3pacT 11 0T Xopa C HamManeHu
dU31NYeCKIn, CETUBHY UM YMCTBEHM Bb3NPUATUA, UK TaKNBA
C MaITbK OMuUT WK no3HaHuA. [la He ce no3BoNABA Ha JeLia
J1a C1 UrpaAT C yCTpoiicTBoTO. MoumncTBaHe 11 MOAAPBKKA OT
noTpebuTen He Morat 6baaT U3BbPLUBAHM OT Jiella 0e3 Haa30p.

- [1a ce ocurypsBa epeKTMBHa BEHTMNALIAA.

- [1a ce HOCAT NpeanasHi CPeaCTBa 3a OUNTE.

- [lpunoAt moxe Aa Cbabpa 0/10B0. [la He Ce Afe, nie uau
fyLux no Bpeme Ha 3anosBaHe. (nep pabota pbLieTe Aa ce
N3MUBAT BHUMATESTHO.

- BuHaru pa ce 3BaX/1a LLIeNCENTBT Ha Kabena oT KOHTaKTa Ha
eneKTpuyeckaTta Mpexa cnied ynotpeba.

- 3axpaHBaLMAT Kaben e C BUCOKO KauecTBO U He TpA6Ba A

@ 6bae nopexaaH. [la ce BHMaBa npy paboTa Aa He ce BNM3a @

B KOHTAKT C ropeLLus NoAHNK. 3a Ja ce M3berHe onacHocT,

3aXpaHBaLLMAT kaben Ha ToBa yCTPOICTBO TpAGBa Aa Obae

CMeHeH 0T NPOM3BOAUTENA, HEroB CepBM3 3a 06CTyKBaHe Ha

KNWUEHTN UK NILE CbC CbOTBETHATA KBaNPUKALUA, aKo Ce

nospeau.

HAUMEHOBAHWA HA BETAWIUTE (Bx. durypara, ctp. 2)

1. MoanHukK 4. lpbxKa
2. HakpaiHuK 3a 3anoaBaHe 5. Kaben c wencen 3a mpexaTa
3. DuKcaTopeH BUHT 3a 6.MNocTaBKa

HaKpalrHMK 3a 3anosABaHe

TEXHUYECKU OAHHU

Mopenu HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40, HS-060A-60,
HS-060A-80, HS-060A-100

HomuvHanHo HanpexkeHne | 230 - 240 V~/50 Hz
KoHcymmnpaHa mowHocT 15W,25W,40W,60 W, 80 W, 100 W

Knac Ha 3awumTal l
NMPEAHA3HAYEHUE

MoANHUKBT e NpeAHa3HauYeH 3a 3anosABaHe, HanpuMep Ha
NpOBOAHMLM 1 NnaTKu. Toli TpsabBa Aa 6bae M3Mnosi3BaH camo
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no npefHa3sHayeHve. Bcrukm apyru cnyyam Ha ynotpeba ca
3abpaHeHu 1 He ce NpuaraT KaTo TakrBa No npefHasHayeHue.

EJl. 3BAXPAHBAHE

YCTpOWCTBOTO € NpefHa3HauyeHo 3a U3nonssaHe ¢ MOHOda3HO
NPOMEHJINBOTOKOBO 3axpaHBaHe 230 — 240 V~/50 Hz.
lpoBepeTe fany MpexoBOTO HamnpeXeHre CbBnaga C faHHWTe
Ha TabenikaTa Ha yCTpOICTBOTO.

BKJIIOYBAHE/N3KJTIOYBAHE

BknioueTe 3axpaHBalLyA wencen (5) B KOHTaKTa, 3a Aa BKJOYNTE
YCTPOWCTBOTO.

M3BapeTe 3axpaHBalyuA wencen (5) OT KOHTaKTa, 3a Aa
W3KJIIoYnTe YCTPOMCTBOTO.

YMNOTPEBA

- BkapanTe Wwencena Ha yCTPONCTBOTO B NOAXOAALL, KOHTAKT U
nocTaBeTe NOsNIHMKa BbpPXY NOCTaBKaTa.

- OcTaBeTe NoAMHKKa Aa 3arpsaBa B TeYeHWe Ha OKono 3 -5
MUHYTW. PaboTHaTa Temnepatypa e JOCTUrHaTa, Korato
NPUNOAT 3arnoyBa Aia ce TOMNM BefHara npu KOHTaKT C
HaKpaliHVKa 3a 3arnosBaHe.

- KananpuncanTte HakpaHMKa 3a 3anofaBaHe MaJiko npeaun
[la 3arnoyHeTe [ia 3arnosBarTe. 3a Ta3u Lien HarpenTte
HEN3MNON3BaHWA NN NOYNCTEH HAaKPAMHUK 3a 3anosBaHe 1
[IOKOCHeTe MSICTOTO Ha crolikaTa ¢ npunoit. Tpsibea Aa uma
TbHBK C/I0M MPUMON, KOWTO a NOKPMBa HaKpamHmKa.

- Mpepu 3anoyBaHe Ha paboTa Mo NIaHUPaHO CbefuHeHre
WM MaTepuran n3BbpLueTe NPobHO 3anosBaHe Ha napye ot
nogobeH mMaTepran unu oTnagbK.

- MouuncTteTe peTannuTe Npean 3anoaBaHe.

- lokocHeTe HanbAHeHWA C GOC TUHOM C BbHLUHMSA Kpali
Ha HaKpalHMKa 3a 3anosBaHe 1 cToneTe TMHoNa. Taka ce
rapaHTMpa OMOKpsIHE Ha CriokaTa ¢ Gptoc, KOeTo No3BoJABa
Ha crolkaTa fla ce CBbpe C MeTana.

- Mpu npoabkmTenHa paboTa no 3anosABaHe e gobpa naes
HaKpaMHMKBT 3a 3aMoABaHe fla ce NOYMCTBa PeLOBHO U
Kanarngucea oTHOBO.

- 3a nouncTBaHe Ha CNOMKUTE N3NON3BaliTe TaMMOH 3a

@ npunoii (He e BKIOYEH B AOCTaBKaTa) NPy pasnoaBaHe Unm @
OTCTpaHABaHe Ha N3NULLHMA NpUNoii. Tol ce NocTaBA BbPXyY
Npunos 3a OTCTPaHABaHe 1 Ce 3arpsBa C HaKpalHNUKa 3a
3anosBaHe (9). Pa3ToneHnAT Npunon ce N3Terns B TamnoHa 3a
npunow n ce abcopbupa.

HaKpaliHVKBT (2) Wwe ce n3Hocu cnepf Bpeme 1 Tpsabea ga 6vae
CMEHEH.

3a Tasu Luen oTBMHTETE BUHTA (3) Ha MeTanHWs Basl Ha NOANHUKA,
n3gbpnanTe CTapua HaKPamHYIK 1 ro CMEeHeTe C HOB. 3aTerHerte
OTHOBO BUHTa (3).

ﬁ To31 cUMBON NOKa3Ba, Ye 13LeNneTo He Moxe f1a 6bae

N3XBBPAHO KaTo 6TOB OTNaAbK, CbIlaCHO pernameHTuTe
3a eNleKTprYecKmTe U eNEeKTPOHHNUTE oTnagbum (2012/19/
EC) n HaunoHanHoOTO 3aKOHOAATENCTBO.
ToBa n3genvie Tps6Ba Aa 6bae NpeaafeHo B onpeaeneH
3a LenTa NyHKT 3a cbbupaHe. ToBa Moxe fia 6bae
HanprmMep o6MeH Npu 3aKynyBaHe Ha NoAo6HO r3aenue,
UV NpefaBaHe B 0A06peEH NYHKT 3a CbOrpaHe 1
PeLVKVpaHe Ha eNeKTPUYECKN 1 eJIEKTPOHHM OTNagbLU.
HenpaBunHoTo fenoHvpaHe Ha ynotpebaBaHn enemeHTy,
nopazam NoTeHUManHo ornacHUTe MaTepuani, KOUTo
YecTo ce U3MON3BaT B eNIEKTPUYECKNTE U eNeKTPOHHWTE
oTnagbLM, MOXe Aia UMa OTPULLATENHO Bb3AeNCTBUE BbPXY
OKOJHaTa cpefa 1 3gpaBeTo. [MpaBUIHOTO AeMNOHMPaHe Ha
TOBa u3aenvie JONPUHACA CbLLO TaKa U 33 epeKTUBHOTO
13rosi3BaHe Ha NpupoaHuTe pecypcu. iHbopmaums
3a NYHKTOBE 3a CbbrpaHe Ha ynoTpebaBaHU NpeamMeTy
MoXe Aa 6bae noslyyeHa OT MeCTHUTE KOMMNETEHTHU
opraHu, opraHuTe 3a ynpas/ieHre Ha 6UTOBMTE OTNAAbLUY,
YMBAHOMOLLEH MYHKT 3a AeMOHMPaHe Ha enekTPrUYecKn 1
€NeKTPOHHU OTNAAbLUM UK K1 3a CbOMpaHe Ha CMeT.
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Bezpeénostni pokyny k pouziti A @) ¢
vasi pajecky @

- Pajecku nepouzivejte, pokud jsou rukojet, napajeci
kabel nebo zastrCka poSkozeny. Zafizeni nikdy
neotevirejte.

- Nevystavuijte pajecku vihku nebo desti. Zafizeni je
vhodné pouZivat pouze v interiérech.

- Nezahfivejte pajecku bez pajedla. Pfed zahfatim
ovérte, zda je pajedlo fadné usazeno.

- P4jedlo sundavejte a vymeénujte pouze v pfipadé, ze
je pajecka vypnuta a chladna.

- Pokud pajeCku nepouZivate, vzdy ji umistéte na
podstavec. Podstavec se milze zahrat, pokud je na
ném umisténa pajecka. Hrozi nebezpecCi popaleni!

- Pri pouzivani se nedotykejte horkého pajedla,
roztavené pajky ani zahratych dild. Hrozi nebezpeci
popaleni.

- Toto zafizeni mohou pouzivat déti starSi 8 let, osoby
s télesnym, smyslovym ¢i duSevnim postizenim
a osoby s nedostatecnymi zkuSenostmi ¢i znalostmi,
avsak jediné pod dohledem nebo po vysvétleni
bezpecnostnich opatfeni pfi pouZivani a souvisejicich
rizik. Nedovolte détem, aby si se zafizenim hraly.
Cisténi a béznou udrzbu nesmi provadét déti bez
dohledu.

- Zajistéte ucinné vétrani.

- Nasadte si ochranu zraku.

- Pajka miiZze obsahovat olovo. Pfi pajeni nejezte,
nepijte a nekurte. Po praci si dilkladné umyite ruce.

- Po praci zafizeni vzdy odpojte od elektrické zasuvky.

- Napdjeci kabel je vysoce kvalitni vodic¢ a nesmi byt
poskozen. Pfi praci dbejte na to, aby nepfiSel do
styku se zahfatou pajeci lampou. PoSkozeny napajeci
kabel tohoto zafizeni smi vyménit pouze vyrobce,

® pracovnici jeho servisu nebo podobné kvalifikované ®

osoby, jinak vam hrozi nebezpeci.

NAZVY DiLU (viz obrazek na strané 2)

1 Pajecka 5 Kabel s elektrickou
2 Péjedlo zastrckou

3 Upevnovaci Sroub pdjedla 6 Podstavec

4 Rukojet

TECHNICKE UDAJE

Model HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40, HS-
060A-60, HS-060A-80, HS-060A-100

Jmenovité napéti | 230-240 V stf. / 50 Hz
Prikon 15W,25W, 40 W, 60 W, 80 W, 100 W
CE .o

Trida ochrany |

UCGEL POUZITI

Pajecka je urena k péjeni, napiiklad kabell nebo obvodd.
Smi se pouzivat pouze k vyhrazenym uceldm. VSechny jiné

12

®

00000544,035951,52,53,54,59_Anleitung_Kern_BUCH.indb 12 18.06.19 08:0C



® |
<@

zpUsoby pouziti jsou vyslovné zakazany a nepovazuji se za
vyhrazeny ucel.

NAPAJECIi ZDROJ

Toto zafizeni je ur€eno k pouziti s jednofazovym napajecim
zdrojem stfidavého proudu o napéti 230-240 V / 50 Hz.
Zkontrolujte, zda napéti v elektrické zasuvce odpovida
udajlim na pfislusném stitku na zafizeni.

ZAPNUTI/VYPNUTI

Pripojenim elektrické zastrCky (5) zafizeni zapnete.
Odpojenim elektrické zastréky (5) zafizeni vypnete.

POUZITi

- Pripojte zafizeni ke vhodné elektrické zasuvce a umistéte
pajecku na podstavec.

- Nechte pajecku pfiblizné 3-5 minut zahfivat. Pracovni
teplota je dosazena ve chvili, kdy se pajka pfi kontaktu
s pajedlem okamzité zaCne tavit.

- Pfed zahajenim pajeni pocinujte pajedlo. Je tfeba zahrat
nepouzité nebo vycisténé pajedlo a dotknout se jim pajky.
Pajedlo by mélo byt pokryté tenkou vrstvou pajky.

- Pfed zahajenim prace na planovaném spoji ¢i materialu
zkontrolujte, zda pajeni funguje na podobném materialu
nebo na odpadnich kusech.

- Pfed pajenim ocistéte ¢asti, které se maji spajet.

- Dotknéte se pajecim dratem naplnénym tavidlem vnéj$iho
okraje pajedla a nechte pajeci drat roztavit. Tim zajistite
navlh€eni pajeného spoje tavidlem, a pajka tak dokaze
spojit kov.

- Pri delSim pajeni je vhodné pajedlo pravidelné Cistit
a opakované pocinovavat.

- Chcete-li vycistit pajené spoje od nadbytecné pajky nebo
odpajet pajeny spoj, pouzijte odpajeci knot (nedodava
se spole¢né s produktem). Tento knot se umistuje na
pajku, kterou chcete odstranit, a zahfiva se s pajedlem (9).
Roztavena péjka se nasaje do odpajeciho knotu.

UDRZBA

Pajedlo (2) se Casem opotfebuje a je nutné ho vyménit.
Postupuijte tak, ze odSroubujete Sroub (3) na kovové hrideli
pajedla, vytahnete plvodni pajedlo a vyménite je za nové.
Znovu Sroub utahnéte (3).

RECYKLACE

Ei Tento symbol oznamuje, Ze produkt podle predpist
pro elektricky a elektronicky odpad (smérnice 2012/19/
EU) a narodni legislativy nelze likvidovat spole¢né
s komunalnim odpadem.
Tento produkt je tfeba odevzdat na vyhrazeném
sbérném misté. Pouzity produkt je tfeba pfi nakupu
podobného produktu odevzdat prodejci nebo
dorucit na autorizované sbérné misto pro recyklaci
elektrického a elektronického odpadu. Z divodu ¢asté
pfitomnosti potencialné nebezpecnych materiald
v elektrickém a elektronickém odpadu muize mit
nespravna likvidace pouzitych produktl negativni vliv
na zivotni prostfedi a zdravi osob. Spravnou likvidaci
tohoto produktu také prispéjete k efektivnéjSimu
vyuziti pfirodnich zdrojd. Informace o sbérnych
mistech pro pouzité produkty ziskate u mistnich Gradd,
u spole¢nosti zabyvajicich se svozem a likvidaci
odpadu, u autorizované spole¢nosti zabyvajici se
likvidaci elektrického a elektronického odpadu nebo
u vaseho tymu pro sbér nepotfebnych produktd.

®

00000544,035951,52,53,54,59_Anleitung_Kern_BUCH.indb 13 18.06.19 08:0C



| @® |

Sikkerhedsinstruktioner for Y
brug af dit loddekit @

- Brug ikke loddekolben, hvis handtaget,
stromkablet eller stikket er i stykker. Aben aldrig
enheden.

- Udsaet ikke loddekolben for fugt eller regn.
Enheden er kun egnet til brug indendars.

- Opvarm ikke loddekolben uden en loddespids.
Kontroller at loddespidsen er sikkert fastgjort
inden opvarmning.

- Fjern eller udskift kun loddespidsen nar enheden
er slukket og afkelet.

- Stil altid loddekolben i den medfalgende holder,
nar den ikke er i brug. Holderen kan blive
varm nar loddekolben hviler i den. Fare for
forbreendinger!

- Undgé at bergre den varme loddespids, varmt
loddetin eller varme komponenter under brug.
Fare for forbraendinger.

- Denne enhed kan bruges under opsyn eller efter
instruktion i sikker brug af enheden og med
forstaelse af de potentielle farer af bern fra 8 ar
og af folk med begraensede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller med ringe erfaring eller
viden. Tillad ikke bern at lege med enheden.
Rengering og bruger-vedligeholdelse ma ikke
udferes af bern uden opsyn.

- Sorg for effektiv ventilation.

- Beer beskyttelsesbriller

- Loddetin kan indeholde bly. Spis, drik eller ryg
ikke under lodning. Vask handerne grundigt efter
arbejdet.

- Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug.

- Stromkablet er af hgj kvalitet og det ma ikke

® blive beskadiget. Pas pa under arbejdet at det ®

ikke kommer i kontakt med varmeenheden. For

at undga fare, skal stramkablet til denne enhed
udskiftes af fabrikanten, kundeservice eller

en tilsvarende kvalificeret person, hvis det er

beskadiget.

DELENES NAVNE (se figur, side 2)

1 Loddekolbe 5 Kabel med stik til
2 Loddespids stikkontakt

3 Holdeskrue til loddespids 6 Hvile

4 Handtag

TEKNISKE DATA

Model HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40, HS-
060A-60, HS-060A-80, HS-060A-100

Forsyningsspaending:| 230-240 V~ / 50 Hz

Stremindgang: 15 W, 25 W, 40 W, 60 W, 80 W, 100 W

c € Beskyttelsesklasse |

TILSIGTET BRUG

Loddekolben er beregnet til at lodde f.eks. kabler og
print. Den mé& kun anvendes som det er tilsigtet. Al
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anden brug er udtrykkeligt forbudt og gaelder ikke som
tilsigtet brug.

STROMFORSYNING

Enheden er designet til brug med enkeltfase 230-240
V~/ 50Hz stremforsyning. Kontroller at strammen i din
stikkontakt svarer til detaljerne pa enhedens typeskilt.

TAND OG SLUK

Seet stikket (5) i stikkontakten for at teende enheden.
Tag stikket (5) ud af stikkontakten for at slukke enheden.

ANVENDELSE A @

- Seet enheden i en passende stikkontakt og seet
loddekolben i holderen.

- Lad loddekolben varme op i 3-5 minutter. Den korrekte
arbejdstemperatur nds normalt, nar loddetinnet begynder
at smelte straks nar det far kontakt med loddespidsen.

- Fortin loddespidsen inden du begynder at lodde. For at
gore dette skal du opvarme den ubrugte eller rensede
loddespids og bergre den med loddetinnet. Et tyndt lag
loddetin skal daekke loddespidsen.

- For du starter med at arbejde pa de planlagte samlinger
eller materialer, ber du kontrollere funktionen pa et
lignende materiale eller affald.

- Rens delene, der skal loddes inden lodningen.

- Beror det flusmiddelfyldte loddetin med den ydre kant
af loddespidsen og og smelt loddetraden. Dette sikrer at
lodningen daekkes med flusmiddel, som far loddetinnet til
at binde til metallet.

- Til omfattende loddearbejde, er det en god ide at rense
og gen-fortinne loddespidsen regelmaessigt.

- For at rense lodninger, brug en tinfierner (medfelger ikke
i leveringen) nar du aflodder eller fierner overskydende
loddetin. Denne er placeret under det loddetin, der skal
fiernes og opvarmes med loddespidsen (9). Det smeltede

@ loddetin suges op i tinfjerneren og bliver absorberet. @

VEDLIGEHOLDELSE

Loddespidsen (2) vil blive slidt med tiden og skal udskiftes.
For at gare dette, lgsn skruen (3) pa metalskaftet pa
loddekolben, traek den gamle spids ud og erstat den med
en ny. Stram skruen (3) igen.

GENANVENDELSE

Ei Dette symbol angiver at produktet ikke kan

bortskaffes som husholdningsaffald ifelge elektriske
og elektroniske regulativer (2012/19/EF) og national
lovgivning.
Dette produkt skal afleveres pa et
affaldssorteringsanlaeg. Den kan f.eks. tages i bytte,
ved kab af et tilsvarende produkt eller levering til
et autoriseret affaldscenter for genanvendelse af
elektrisk og elektronisk affald. Forkert bortskaffelse,
pa grund af potentielt farlige materialer som ofte
anvendes i elektrisk og elektronisk affald kan have
en negativ virkning pa miljg og sundhed. Korrekt
bortskaffelse af dette produkt bidrager til effektiv
udnyttelse af naturlige resurser. Oplysninger angaende
indsamlingssteder for brugte enheder kan fas hos dine
lokale myndigheder, de offentlige affaldsmyndigheder,
et autoriseret elektrisk og elektronisk affalds-sted eller
dit renovations-team.

®

00000544,035951,52,53,54,59_Anleitung_Kern_BUCH.indb 15 18.06.19 08:0C



| @® |
EB>

Korgetasemelise jootekolvi \ \ ¢
kasutamise ohutusjuhend @

- Arge kasutage jootekolbi, kui selle kéepide,
toitekaabel voi pistik on kahjustatud. Arge kunagi
avage seadet.

- Arge jatke jootekolbi niiskuse voi vihma kétte. Seadet
sobib kasutada vaid sisetingimustes.

- Arge kuumutage jootekolbi ilma jootmiseks moeldud
otsikuta. Kontrollige, et jooteotsik oleks enne
kuumutamist kindlalt kohale asetatud.

- Eemaldage jooteotsik ja vahetage see vélja ainult
siis, kui jootekolb on vélja lilitatud ja maha jahtunud.

- Asetage alati jootekolb selleks ette nahtud resti
peale, kui Te jootekolbi parajasti ei kasuta. Rest voib
muutuda kuumaks, kui jootekolb on asetatud selle
peale. Poletusoht!

- Valtige tooriistaga tootamise ajal kuuma jooteotsiku,
sulatatud joodise ja kuumade osade katsumist.
Poletusoht.

- 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fulsilise, meelelise voi vaimse tajuga isikud voi
vahese kogemuse vdi ebapiisavate teadmistega
isikud voivad seadet kasutada vaid jarelevalve
all voi alles péarast seda, kui neid on teavitatud,
kuidas seadet ohutult kasutada ja nad saavad aru
voimalikest ohtudest. Arge lubage lastel seadmega
mangida. Seadme puhastamist ja hooldust voivad
lapsed teostada vaid jarelevalve all.

- Tagage tohus ventilatsioon.

- Kasutage silmakaitsevahendeid.

- Joodis voib sisaldada pliid. Arge s6ge, jooge ega
suitsetage jootmise ajal. Parast t60d peske korralikult
kasi.

- Kui Iopetate 60, siis tommake seade alati vooluvorgust

@ vila. @

- Toitekaabel on tehtud kvaliteetsest pliist ja seda
ei tohi kahjustada. Kui tootate seadmega, siis
veenduge, et toitejuhe ei puutuks kuuma jootekolviga
kokku. Kui seadme toitekaabel on kahjustatud, siis
ohutuse tagamiseks voib selle asendada vaid tootja,
tema klienditeenindus voi sarnase kvalifikatsiooniga
isik.

OSADE NIMETUSED (vaata joonist lehekiiljel 2)

1 Jootekolb 4 Kaepide
2 Jooteotsik 5 Toitepistikuga kaabel
3 Jooteotsiku kinnituskruvi 6 Rest

TEHNILISED ANDMED

Mudel HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40, HS-
060A-60, HS-060A-80, HS-060A-100

Nimipinge: 230-240V~ /50 Hz

Sisendvéimsus 15W,25W, 40 W, 60 W, 80 W, 100 W

c € I(%s

SIHTOTSTARBELINE KASUTUS

Jootekolb on méeldud naiteks juhtmete ja triikkplaatide
jootmiseks. Seadet voib kasutada vaid ettendhtud

16
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otstarbel. Seadme kasutamine muul otstarbel on rangelt
keelatud ja ei kuulu sihtotstarbelise kasutuse alla.

TOITEALLIKAS

Seade on moéeldud kasutamiseks Uhefaasilise AC 230-
240 V~ / 50 Hz toiteallika korral. Kontrollige, et vooluvorgu
pinge Uhtiks seadmel oleva andmesildi teabega.

SISSE-/VALJALULITAMINE

Seadme sisselllitamiseks (ihendage toitepistik (5)
pistikupesaga.

Seadme vaéljalllitamiseks tdmmake toitepistik (5)
pistikupesast vélja.

- Uhendage seade sobivasse pistikupesasse ja asetage
jootekolb resti peale. .

- Laske jootekolvil umbes 3-5 minutit soojeneda. Oige
t66temperatuur on saavutatud, kui joodis hakkab
jooteotsikuga kokkupuutel kohe sulama.

- Enne jootmist tinutage jooteotsik. Selleks kuumutage
kasutamata voi puhastatud jooteotsik ja puudutage
seda joodisega. Otsiku pinnal peaks olema 6huke
joodise kiht.

- Enne t66 alustamist plaanitud liitekohas voi materijalil,
kontrollige t66kindlust sarnase materjali v6i jaatme
peal.

- Puhastage enne jootmist joodetavad kohad.

- Puudutage rabustiga téidetud jootetraadiga jooteotsiku
valimist serva ja sulatage jootetraat dra. See tagab, et
jootekoht oleks rabustiga niisutatud ja nii saab joodist
siduda metalliga.

- Laiaulatuslike jootetddde korral on hea, kui puhastate ja
taastinutate jooteotsikut regulaarselt.

- Jootekohtade puhastamiseks kasutage jootetahti
(ei ole kaasas), kui teostate lahtijootmist voi liigse
joodise eemaldamist. Taht asetatakse eemaldatava
joodise peale ja seda kuumutatakse jooteotsikuga (9).

@ Sulatatud joodis kogutakse tahi sisse ja taht imab selle @

endasse.

KASUTAMINE N

HOOLDAMINE

Otsik (2) kulub mone aja jooksul &ra ja tuleb seega vélja
vahetada.

Selleks peate jootekolvi metallvollil oleva kruvi (3) lahti
keerama, vana otsiku vélja tdmbama ja uuega asendama.
Keerake kruvi (3) jélle kinni.

UMBERTOOTLEMINE

Sumbol naitab, et toodet ei tohi ara visata
olmejaatmena vastavalt elektri- ja elektroonikajaatmete
eeskirjadele (2012/19/EL) ja siseriiklikele
oigusnormidele.

Toode tuleb toimetada selleks méaéaratud
kogumispunkti. Selleks voib olla nditeks Umbervahetus,
kui ostetakse sarnane toode voi vedu elektri- ja
elektroonikajaatmete Umbertd6tlemiseks volitatud
kogumispunkti. Kasutatud esemete ebadige
kdrvaldamine voib elektri- ja elektroonikajaatmetes
kasutatavate vdimalike ohtlike materjalide t6ttu
mojuda negatiivselt keskkonnale ja tervisele. Toote
oige kdrvaldamine aitab kaasa loodusvarade
efektiivsele kasutamisele. Teavet kasutatud

esemete kogumispunktide kohta saate kohalikelt
omavalitsustelt, avalikelt jaatmekaitlusasutustelt,
selleks volitatud elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kdrvaldamispunktist voi oma priigiveo
korraldajalt.

®
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Instrucciones de seguridad \ \ ¢
para el uso de su soldador. @

- No use el soldador si el mango, el cable de
alimentacion o el enchufe estan dafiados. No abra
nunca el artefacto.

- No exponga el soldador a la humedad ni a la lluvia.
Se recomienda el uso del artefacto solo en interiores.

- No caliente el soldador sin una punta de soldar.
Compruebe que la punta de soldar esté colocada de
forma segura antes de ponerlo a calentar.

- Saque o0 cambie la punta de soldar solo cuando el
artefacto esté desenchufado y se haya enfriado.

- Coloque siempre el soldador en el soporte
proporcionado cuando no lo esté utilizando. El
soporte puede llegar a calentarse cuando el soldador
esté colocado en él. jPeligro de quemaduras!

- Evite tocar la punta del soldador, la soldadura
derretida o los componentes calientes mientras
trabaja. Peligro de quemaduras.

- Este artefacto puede ser empleado por nifos de a
partir de 8 afios y por personas con discapacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales o con poca
experiencia y conocimiento, si es bajo supervision
0 si han sido instruidos sobre el uso seguro del
aparato y han comprendido los riesgos que conlleva.
No permita a los nifios jugar con el artefacto. La
limpieza y mantenimiento no deben ser llevadas a
cabo por nifios sin supervision.

- Asegurese de que tenga la ventilacion adecuada.

- Use proteccion ocular.

- La soldadura puede contener plomo. No coma, ni
beba, ni fume mientras esté soldando. Lavese las
manos concienzudamente después de trabajar.

- Desenchtifelo siempre tras su uso.

@ |- El cable eléctrico es de alta calidad y no deberia ®

dafarse. Tenga cuidado de que al trabajar no entre

en contacto con el soldador caliente. Para evitar el
peligro, en caso de averia, el cable de alimentacion
de este artefacto debera ser reemplazado por el
fabricante, su servicio de atencion al cliente o por
una persona igualmente cualificada.

NOMBRES DE LAS PIEZAS (Consulte figura, pagina 2)

1 Soldador 4 Mango
2 Punta de soldar 5 Cable con enchufe
3 Tornillo de fijacién de la 6 Soporte

punta de soldar

INFORMACION TECNICA

Modelos HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40, HS-
060A-60, HS-060A-80, HS-060A-100

Tension nominal: 230 - 240 V~/ 50 Hz
Potencia de entrada' 15W,25W, 40 W, 60 W, 80 W, 100 W

c € Clase de protecmon |

USO PREVISTO

El soldador esta disefiado para soldar, por ejemplo, cables
y placas de circuitos. Solo debe utilizarse para lo indicado.

18
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Todos los demas usos estan expresamente prohibidos y se
consideran inapropiados.

FUENTE DE ENERGIA

El artefacto esta disefiado para ser utilizado con una fuente
de energia monofasica de C.A. de 230 - 240 V~ / 50 Hz.
Compruebe que el voltaje de su red eléctrica coincide con
la informacién proporcionada en la placa de caracteristicas
del artefacto.

ENCENDIDO Y APAGADO

Conecte al enchufe de la red eléctrica (5) para encender el
artefacto.

Desconecte del enchufe de la red eléctrica (5) para apagar
el artefacto.

- Conecte el artefacto en un enchufe adecuado y coloque
el soldador en el soporte.

- Deje calentar el soldador de 3 a 5 minutos,
aproximadamente. Se ha alcanzado la temperatura de
funcionamiento cuando la soldadura empieza a fundirse
de forma inmediata al entrar en contacto con la punta de
soldar.

- Estane la punta del soldador antes de empezar a soldar.

Para esto, caliente la punta de soldar que esta sin usar o
limpia y téquela con soldadura. Deberia crearse una capa
fina de soldadura cubriendo la punta.

- Antes de comenzar a trabajar en la junta o en el material,
compruebe que funciona en un trozo de material o
sobrante similar.

- Limpie las partes que van a ser soldadas antes de soldar.

- Junte el alambre para soldar relleno de fundente al borde
externo de la punta del soldador y derrita el alambre. Esto
garantiza que la junta de soldadura se humedece con el
fundente, el cual permite que la soldadura se adhiera al
metal.

- Para un trabajo de soldadura extenso, es mejor limpiar y
restafar la punta de soldar con regularidad.

- Para limpiar las juntas de soldadura, use trenza de

@ desoldar (no incluida en la entrega) para desoldar o @

eliminar el exceso de soldadura. Se coloca la trenza en la
soldadura que se va a eliminar y se calienta con la punta
del soldador (9). La soldadura fundida es atraida por la
trenza de desoldar y absorbida.

MANTENIMIENTO

La punta (2) se desgastara después de un tiempo y debera
ser sustituida.

Para esto, desenrosque el tornillo (3) en el mango metalico
del soldador, extraiga la punta usada y reemplacela por
una nueva. Vuelva a apretar el tornillo (3).

USo N

RECICLAJE

Ej Este simbolo indica que el producto no se puede

desechar como basura doméstica segun la Directiva
europea sobre residuos de aparatos eléctricos y
electronicos (2012/19/UE) y las leyes nacionales.
Este producto debe ser llevado a un punto de recogida
designado. Por ejemplo puede intercambiarlo por otro
producto similar que vaya a adquirir o puede entregarlo
en un punto de recogida autorizado para el reciclaje
de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos. La
eliminacion incorrecta de desechos de articulos usados
puede causar efectos negativos en el medio ambiente
y en la salud, debido a los materiales potencialmente
peligrosos que a menudo se usan en los residuos
eléctricos y electronicos. La eliminacién correcta de
este producto también contribuye al uso efectivo de
los recursos naturales. La informacion relacionada
con los puntos de recogida de articulos usados puede
obtenerla de las autoridades locales de su zona, de las
autoridades publicas de gestion de residuos, de un punto
de eliminacion de residuos eléctricos y electronicos
autorizado o de su servicio de recogida de basura.
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Ammattikaytt6on tarkoitetun @

juotosraudan kaytén
turvallisuusohjeet

- Ald kéyta juotosrautaa, jos sen kahva, virtajohto
tai -pistoke on vaurioitunut. Al koskaan avaa
laitetta.

- A3 altista juotosrautaa kosteudelle aldka sateelle.
Laite soveltuu kaytettavaksi vain sisatiloissa.

- Ald kuumenna juotosrautaa ilman juotoskéarkea.
Tarkasta, ettd juotoskérki on tukevasti paikoillaan
ennen laitteen [Ammitysta.

- Aseta, poista tai vaihda juotoskarki vain
juotosraudan ollessa pois paalta ja viilea.

- Aseta juotosrauta aina sen mukana toimitettuun
telineeseen, kun tydkalu ei ole kdytossa. Teline
voi kuumentua, kun juotosrauta on sen paalla.
Palovammavaaral!

- Valta koskemista kuumaa juotoskéarked, sulanutta
juotetta tai kuumia osia toiminnan aikana.
Palovammavaara.

- Tata laitetta saavat kayttaa valvonnan alla
yli 8-vuotiaat lapset sekd henkilot, joilla on
rajoittuneet fyysiset, sensoriset tai henkiset
valmiudet tai vahainen kokemus tai tietdmys,
tai kun kayttaja on saanut ohjeistuksen laitteen
turvallisesta kaytosta. Laitteen kayttajan on myos
ymmarrettiva laitteen mahdolliset riskit Al4 anna
lasten leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa
eikd huoltaa laitetta ilman valvontaa.

- Huolehdi tehokkaasta tuuletuksesta.

- Kéyta silmiensuojaimia.

- Juote saattaa siséltad lyijya. Ald syo, juo
alaka tupakoi juottamisen aikana. Pese kadet
huolellisesti tyon jalkeen.

- Irrota aina virtajohto kayton jalkeen.

® - Viirtajohto on korkealaatuinen johdin eika sita saa ®

vaurioittaa. Huolehdi tyoskennellessasi, ettei virtajohto

kosketa kuumaa juottopoltinta. Vaaratilanteiden
valttdmiseksi timén laitteen virtajohto on

vaihdettava, jos se on vaurioitunut. Vaihdon saa

suorittaa valmistaja, sen asiakaspalvelu tai vastaava
ammattitaitoinen henkild.

OSIEN NIMET (KATSO KUVA, SIVULLA 2)

1 Juotosrauta 4 Kahva
2 Juotoskarki 5 Virtajohto ja virtapistoke
3 Juotoskarjen kiinnitysruuvi 6 Teline

TEKNISET TIEDOT

Mallit HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40, HS-
060A-60, HS-060A-80, HS-060A-100

Nimellisjannite 230-240V~ /50 Hz
Ottoteho 15W, 25 W, 40 W, 60 W, 80 W, 100 W
CE€ coun

Suojausluokka |

KAYTTOTARKOITUS

Juotosrauta on tarkoitettu esim. johtojen ja
piirilevyjen juotoksiin. Sitd saa kayttaa ainoastaan

®
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kayttétarkoitukseensa. Kaikki toisenlainen kayttdé on
nimenomaisesti kielletty eika sellainen ole tarkoituksen
mukaista kayttoa.

VIRTALAHDE

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi yksivaiheisella AC 230-
240 V~ / 50 Hz virtalahteella. Tarkasta, ett virtalahteesi on
yhteensopiva laitteen tehokilven tietojen kanssa.

KAYNNISTAMINEN/SAMMUTTAMINEN

Yhdisté virtapistoke (5) virtaldhteeseen kédynnistadksesi
laitteen.

Irrota virtapistoke (5) virtaldhteestd sammuttaaksesi
laitteen.

KAYTTO NOIO
- Liit& laite sopivaan pistorasiaan, ja aseta juotosrauta
telineeseen.

- Anna juotosraudan kuumentua noin 3 - 5 minuutin ajan.
Tyobskentelylampdtila on saavutettu, kun juote alkaa sulaa
valittdmasti koskettaessaan juotoskarkea.

- Tinaa juotoskérki ennen juottamisen aloitusta. Tee tdama
[Ammittdmalla kayttdmaton tai puhdistettu juotoskarki, ja
kosketa silla juotetta. Karjen paélla on oltava ohut kerros
juotetta.

- Ennen ty6n aloittamista haluamasi liitoksen tai materiaalin
kanssa, tarkasta toimivuus samanlaisella materiaalilla tai
jatteella.

- Puhdista juotettavat osat ennen juottamista.

- Kosketa juotosnesteelld taytetylld juotoslangalla
juotoskarjen ulkoreunaa, ja sulata juotoslanka pois. Nain
varmistetaan, ettd juotossauma kastuu juotosnesteeseen,
jonka ansiosta juote kiinnittyy metalliin.

- Laajassa juotostydssé suosittelemme juotoskarjen
puhdistamista ja uudelleentinaamista sdénndllisesti.

- Puhdista juotossaumat kayttamalla juotoksen imeyttéjaa
(ei mukana toimituksessa) irrottaessasi juotosta tai
poistaessa ylimaaraista juotetta. Imeyttdjaa pidetaan
poistettavan juotoksen paalla, ja sitd lammitetaédn

@ juotoskarjella (9). Sulanut juotos nousee ylos ja imeytyy @
imeyttajaan.

HUOLTO

Kérki (2) kuluu ajan mydta, jolloin se on vaihdettava.
Tee tdma avaamalla juotoskarkea kiinni pitéva ruuvi (3),
veda vanha karki ulos, ja korvaa se uudella. Kirista ruuvi (3).

KIERRATTAMINEN

Ei Merkki tarkoittaa, ettei tuotetta saa havittaa

kotitalousjatteen mukana sé&hké- ja
elektroniikkajatesaadosten (2012/19/EU) ja kansallisen
lainsdddanndén mukaisesti.
Tuote on toimitettava sille tarkoitettuun
keréilypisteeseen. Se voi olla myds vaihto ostaessa
samanlaista tuotetta tai toimittamista valtuutettuun
sahko- ja elektroniikkajatteiden keréilypisteeseen.
Kéaytettyjen tuotteiden virheellinen havitys séhko- ja
elektroniikkajatteissé usein kaytettyjen mahdollisesti
vaarallisten materiaalien takia saattaa aiheuttaa
haittoja ymparistolle ja terveydelle. Taman tuotteen
asianmukainen havittdminen tehostaa myo6s
luonnonvarojen kayttéa. Tietoa kaytettyjen tuotteiden
keréilypisteistéd saa paikallisilta viranomaisilta,
julkisilta jatehuollon viranomaisilta, valtuutetuilta
sahko- ja elektroniikkajatteiden kerdyspisteilta tai
jatekuljetuksesta.
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Npozidomoujoeig acpaleiag yia @

™ XPioN TOU EMAYYEAHATIKOU
oag KOAANTnpilov

- Mn xpnoponoteite To KoOMNTipL, av n Aapr, 1o kaAwdio
diktoou 1 To fOopa €xouv umootei {nuid. Mnv avoiyete moté
N ovokeun!

- Mnv ekBétete o koMnTApL 0TV LYpacia Kat T Bpoxn. H
XPon TG 6LoKeLNC evdeikvutal povo o KAELOTOOE XWPOUC.

- Mn Beppaivete To KOANTAPL XWpIC pOTN oUYKONNONC.
Mpotol Beppdvete T ouokeun, eNéyEte Ty €dpacn ¢ HoTNG
oUYKOMnonC.

- H amopdxpuvon i n alayr T PTG 6uyKOAAnong mpémet
va yivetat povo 6tav To KOMNTApL €ival amevepyomoinpévo
Kal Kpuo.

- TomoBeteite mvta to KOMNTAPL 0T cuvodEUTIKN Bdon
otripng, 6tav dev xpnowponoleitat. H Baon otipiéng pmopei
va (eotaBei, 6tav tomoBeteite To KOMNTAPL. Kivbuvog
eykavpatoc!

- Mnv ayyilete Ty kKavth potn, 10 Awpévo uAkd ouykOAAnong
1 ta {e0Td e€apTipata ev wpa AEITOUPYiag TNG GUGKEVNC.
Ymapyet kivéuvog eykavpatoc.

- H ouokeun pmopei va xpnotpomonBei amé maibia 8 etwv
Kal mavw, Kabo¢ Ki amd GTopa Pe HEIWHEVEC OWHUATIKES,
atoBnTpie N SlavonTikég IkavOTNTEC 1/ amd dTopa mou dev
dlaBétouv Ty epmetpia Kat yvwon, egpdoov Ppiokovtal umo
emiBheyn 1 éxouv evnpepwOei oxeTIkA e TV ao@aln xpron
NG OUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG evexopevou kivbovoug. Ta
matdid dev mpémet va maiCouv e T ouokeun. 0 kabapiopoc
Kat ) ouvtpnon dev mpémet va mpaypatomolovvtal ano
maidia avev emiprePnc.

- OpovtioTe yia Tov Kaho e§agpiopd Tou xwpou.

- Oopdte MPOOTATEVTIKA yualid.

- 0 kaooitepo¢ oUYKOAANGNC pmopei va mepiéxel poAvpoo.
Mnv tpwte, pnv mivete kat unv kanvifete katd ) S1dpkela
N 0uYKOAAnang. MAovete moAu Kahd ta ¥épia oag agou

® Tehelwoete! @

- Amoouvééote omwaodrmote To BOopa petd amd kabe xprion!

- To xpnowgomnotlodpevo kahwdio Tpo@odoaiag ivar évag
aywyo¢ dplotne mo1dtnTag, o 0moiog dev MPEMEL va UMOOTEL
{nuid. Opovtiote va pnv To ayyiéete pe 1o KAUTO KOANTAPL
MV wpa mov pyaleate. Av 1o kahwdio Tpopodoaiac avTtr¢
NG GUOKEVNC UTTOOTEL {npid, mpémel va avtikataotabei amd
TOV KATAOKEVAOTH, TO THAYA eumnpétnong meAatwy Tou
Qo KAmolo KATAAnAa KatapTiopévo ATopo, MPOKELUEVOU Va
amo@euyBolv ol kivouvol.

ONOMAZIA TMHMATQN (BA. sikéva oghidac 2)

1 KoMnTript 4 XelpohaPn

2 MUTN oUYKOANNONG 5 KaAwdio pe Buopa

3 TeppaATIKOG KOYAaG yla Tn 6 Baon otrpiéng
HOTN CUYKOAANONG

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Movtého: HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40,
HS-060A-60, HS-060A-80, HS-060A-100

OvopaoTikA Taon 230-240V~/50 Hz
loxug 15W,25W,40W, 60 W, 80 W, 100 W

C€ .
KAdon mpootaoiag |
MPOAIATPAOOMENH XPHXZH

To kOANTHPL €xel OxeSIOOTEI Yla epyacieq GUYKOANONG
TLX. O€ CUPUATA KAl TUTTWUEVA KUKAWUATA KL TTIPETTEL VAl

®

00000544,035951,52,53,54,59_Anleitung_Kern_BUCH.indb 22 18.06.19 08:0C



® |

XPNOotuoToleital HOVo yla Toug evEedelypévoug oKommoug.
Omnoladnmote AAAN e@appoyn amoKA&ieTal pnTA Kal Bswpeital
WG UN TPOSIaYPAPOHEVN XPAON.

HAEKTPIKH ZYNAEXZH

H ouoKeUn €€l KATOOKEVAOTEI Yla VA AEITOUPYEL UE HOVOPATIKO
€vaA\aoooOpeVo pevpa 230-240 V~ / 50 Hz. EAéy€te av n tdon
TOU NAEKTPIKOU SIKTUOU TaIPIALEL Pe TNV TACN TToU avaypda@eTal
oTNV eVOEIKTIKNA TMVOKida TNG GUOKEUNC.

ENEPronoiHxzH/ ANENEPTONOIHZH

H ouokeun evepyomolegital e TNV el0aywyn Tou Buouatog (5).
H ouokeun amevepyomoleital pe Tnv e€aywyn Tou fuopatog (5).

- Yuvdéote 1o kKaAwdio Tpoodoaoiag e pia cupPBatr mpida Kal
TOTOBETAOTE TO KOMNTAPL 0TN Bdon oTAPIENG.

- ApnjoTe To KOANTHPL va (eoTaBei yia Tepimou 3-5 Aemtd.

H katd\\nhn Beppokpaaia epyaciag emruyxdvetal, 4tav n
Sadikaoia NS Tou CUYKOANTIKOU ECOU EEKIVA XWPIg
KaBUOTEPNON, UE TO TTOU OKOUMTTA TN MUTN CUYKOAANONG.

- Mp1v EeKIvOETE TNV £pyaoia CUYKONNONC, TIPETTEL VA YOVWOETE
™ pUTn mou Ba xpnotomotoete. ' autd, Beppdvete Tn pn
XPnotomoinuévn i KaBapIopévn LUTN KAl YOVWOTE AKOUMTIWVTAG
TNV 0To CUPHA CUYKOAANONC.

- Mp1v EekivnoeTe va epyAleoTe TAVW OTO TTPOYPAUUATIOHEVO
ONUEIO 1} UNIKO, ENEYETE T AelTOoUpYia TTAVW OE TTAPOHOLO UAIKS/
UTTOAEIA UAIKOD.

- Mptv amd TN GUYKOAANGN, TTPETTEL va KABAPIoTOUV Ta TIPOG
OUYKONNON TUAMOTA.

- AKOUMTTOTE TO KATAAANAO GUPHA GUYKOANNONG IE YEUION
OUNITAOATOC 0TNV dKpn TNG HUTNG Kat AlWOTE To. Me Tov TpoTo
aUTO, TO onpEio cuyKOAANoNG Slafpéxetat amo To eEEPXOUEVO
OUNNITTOOO, ETITPEMOVTAG £T0L TN OUVOECN TOU CUYKOANTIKOU
UEOOU LIE TO HETAANO.

- MNa ekTeveic epyaoiec GUYKOANONG, CLVIOTWVTAL O TIEPIOTACIAKOG
KaBaPIOUOC Kal, £V AVAYKN, N €K VEOU EMIKACOITEPWON TNG MUTNG.

- MNa Tov kaBaplopd Twv onueiwv cuyKOANONE KOTA TNV

@ amoKONNoN H TNV AMOPAKEUVGH TIEPICGIOU GUYKOMNTIKOU @
UEOOU, XPNOIOTION0TE CUPHA AOKOANoNG (Sev mephapBdvetal
OTO TIAKETO TTAPoAaRnC). TomoBEeTOTE TO TAVW aTTo TN
OUYKOMNTIKO PECO TTOU TIPETTEL VA AMTOUAKPUVOED Kal BepudveTé
TO HE TN HUTN CUYKOANONG (9). To GUYKOANTIKO HECO EIGEPKETAL
OTO UPAGCHA TOU CUPUATOCXKOIVOU KABWG MWVEL KAt amoppo@ATal
€Kel.

2YNTHPHZH

H potn (2) Beipetal petd amo éva Xpoviko S1aoTnua Kat TTPETEL
va avtikaBiotatat.

Z€P10woTe ToV KoYAia (3) TOU PETAANIKOU OTEAEXOUG TOU
KOANTNPLOV, a@alpéoTe TN OapHEVN LUTN KAl OVTIKATAOTHOTE
NV Pe pia kawvoupla. Z@i&te maAl Kad Tov koxAia (3).

ANAKYKAQZH

Ei To oUPPoNO AUTS ONUAiVEL 0TI TO TTPOIOV AUTS, CUUPWVA LE

TNV 0dnyia OXETIKA P TIG TTOAEG NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEC (2012/19/EE) kal GUMPWVA LE TIC EOVIKEG VOUODETIEC,
Sev npénel va amoppintetal padi e Ta OIKIOKA amoppipaTa.
To TPoidV AUTO TIPETTEL VAl EVATIOTIOETAL O £Va TIPOBAEMOEVO
onpEio cUNoYNG. AuTo UTopEi Yia TTaPASELYa va Yivel
EMOTPEPOVTAG TN CUOKEU KATA TNV ayopd eVOG TTAPOMOIOU
TIPOIOVTOC 1] EVOTTOBETOVTAC TNV O EE0UCIOBOTNEVO ONUEiO
GUN\OYIG Y10 TNV EMAVETTEEEPYATIA TWV TIAAIWV NAEKTPIKWY
KAl NAEKTPOVIKWY oUoKeUWV. H AavBaouévn petayeipion twv
TIOAWV CUOKEVWV UITOPEL VA EXEL OPVNTIKES EMITTWOELG OTO
TEPIBAN\OV Kal TV avBpwivn vyeia, €artiag Twv ev SuvApEL
EMKIVOUVWVY OUCIWV TTOU TIEPIEXOVTAL CUXVA OTIG TTOAIEG
NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEVEC. Me Tn owoTr améppipn
TOU TTPOIOVTOC, CUUBANETE ETTIONG OTNV ATTOTEAECHOTIKY
a&lomoinon Twv QUOIKWV TTOPwV. MANPoPopieg OXETIKA UE Ta
onueia cUMoyg TAAWV cuokevwv Ba AaPete amo To Srpo
0ag, To SNUOCIo-VOUIO Qopéa Slaxeiplong amoppIUUdTwy, amd
éva e€0U01000TNUEVO ONEID amOPPEIPNG TIOAIWV NAEKTPIKWY
KAl NAEKTPOVIKWY GUOKEVWV 1} TTO TO YOPEA ATTOKOMISNC TWV
QTTOPPIUPATWY 0ag.
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Sigurnosne upute zarad s A\ f@\ 4
vasom lemilicom @

- Ne koristite lemilicu ako su drska, kabel ili
utikaC oSteceni. Nikada ne otvarajte ureda;.

- Ne izlazite lemilicu vlazi ili kiSi. Uredaj je
prikladan samo za upotrebu u zatvorenom
prostoru.

- Ne zagrijavajte lemilicu bez umetka za
lemljenje. Provjerite da je vrh lemilice dobro
priCvrScen prije zagrijavanja.

- Uklanjanje ili mijenjanje vrha radite samo kada
je lemilica isklju¢ena i hladna.

- Uvijek odlazite lemilicu na priloZeni stalak kada
nije u upotrebi. Stalak se mozZe zagrijati kada je
lemilica na njemu. Opasnost od opekotina!

- Izbjegavajte dodirivanje vruceg vrha, otopljenog
lema ili vrucih dijelova tijekom rada. Opasnost
od opekotina.

- Ovaj uredaj mogu Koristiti i djeca preko 8
godina i osobe s ograni¢enom fiziCkom,
osjetilnom ili mentalnom percepcijom i osobe
s malo iskustva ili znanja, pod nadzorom ili
nakon obuke za sigurnu upotrebu uredaja
i razumijevanja potencijalnih opasnosti. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Djeca
ne bi trebala Cistiti i odrZavati bez nadzora.

- Osigurajte ucinkovitu ventilaciju.

- Koristite zaStitu za oCi.

- Lem moze sadrzavati olovo. Nemojte jesti,
piti niti pusiti pri koriStenju lemilice. Temeljito
operite ruke nakon rada.

- Uvijek iskljucite iz struje nakon upotrebe.

- Strujni kabel je visokog kvaliteta i ne smije se
oStetiti. Vodite raCuna tokom rada da kabel ne
@ bi doSao u kontakt s vrucom lemilicom. Da bi @
se izbjegla opasnost, ako se kabel ovog uredaja
oSteti, mijenjati ga samo kod proizvodaca,

korisniCke sluzbe proizvodaca ili slicno
kvalificirane osobe.

NAZIVI DIJELOVA (vidi sliku, stranica 2)

1 Lemilica 5 Kabel s utikacem
2 Vrh lemilice 6 Stalak

3 Vijak za pri¢vrscivanje vrha

4 Drska

TEHNICKI PODACI
Model HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40, HS-
060A-60, HS-060A-80, HS-060A-100
Voltaza 230-240 V~ /50 Hz
Ulazna shaga 15W,25W, 40 W, 60 W, 80 W, 100 W

Vrsta zastite |
NAMJENA

Ova lemilica je namijenjena lemljenju npr. zica i Stampanih
plo¢a. Smije se koristiti samo u ove svrhe. Svaka druga
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upotreba striktno je zabranjena i ne vrijedi kao njegova
namjena.

NAPAJANJE

Uredaj je namijenjen za koristenje na monofaznoj
izmjenicnoj struji od 230-240 V~ / 50 Hz. Provjerite da li se
vas mrezni napon podudara s detaljima na uredaju.

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE

Uredaj se uklju€uje tako Sto utikac (5) prikljucite u uti¢nicu.
Izvucite utikac (5) iz uti¢nice da biste ugasili uredaj.

UPOTREBA A @

- Prikljucite uredaj u pogodnu uti¢nicu i postavite
lemilicu na stalak.

- Ostavite otp. 3-5 minuta da se zagrije. Radna

temperatura je dostignuta kada lem po¢ne odmah da

se topi pri kontaktu s vrhom lemilice.

Prevucite vrh tinolom prije pocetka lemljenja. To se

radi tako Sto nekoristen ili o¢i§¢en vrh zagrijete i

dotaknete tinol. Tanak sloj tinola treba da prekrije

vrh.

Prije nego pocnete rad na planiranom spoju ili

materijalu, provjerite dejstvo na slicnom komadu

materijala ili otpada.

Ocistite dijelove koje éete lemiti prije lemljenja.

- Tinol Zicu ispunjenu fluksom priblizite vanjskoj strani

vrha za lemljenje i istopite je. Ovako se spoj namocgi

fluksom, Sto omogucuje vezivanje lema za metal.

Za opseznija lemljenja dobro bi bilo redovito Cistiti i

ponovno oblagati vrh tinolom.

- Za CiScenje zalemljenih spojeva koristite traku za

odlemljivanje (nije uklju¢ena u paket) za odlemljivanje

ili uklanjanje viska lema. Traka se postavi na lem koji

se zeli odstraniti i ugrije vrhom lemilice (9). Otopljeni

lem se uvlaci u traku i upija.

ODRZAVANJE

Vrh (2) ¢e se vremenom istrositi i treba ga zamijeniti.
To se radi tako $to odvijete vijak (3) na metalnom drsku
lemilice, izvuCete stari vrh i zamijenite novim. Ponovno
zategnete vijak (3).

RECIKLIRANJE

Ei Ovaj simbol ukazuje da se proizvod ne bi trebao

odlagati kao kucni otpad, prema pravilniku o
elektricnom i elektroni€kom otpadu (2012/19/EV) i
drzavnim propisima.
Proizvod se mora dostaviti na odredeno sabirno
mjesto. To moze biti primjerice zamjena pri kupnji
sli¢nog proizvoda ili dostava na ovlasteno sabirno
mjesto za recikliranje elektronskog i elektroni¢kog
otpada. Obzirom na potencijalno opasne materijale koji
se koriste u elektronskim i elektroni¢kim proizvodima,
nepravilno odlaganje ovakvih koristenih predmeta
moze imati negativne posljedice na okoli$ i zdravlje.
Pravilno odlaganje ovog proizvoda takoder doprinosi
ucinkovitom koristenju prirodnih resursa. Informacije
o sabirnim mjestima za koriStene proizvode mozete
dobiti kod lokalnih vlasti, ravnateljstva za javni otpad,
otpadnog mijesta ili vasih radnika za prikupljanje
otpada.

®
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Biztonsagi utasitasok a \ \ {
forrasztovasa hasznalatahoz @

- Ne hasznélja a forrasztévasat, ha a fogd, a tapkabel
vagy a dugo sériilt. Soha ne nyissa ki az eszkozt!

- Ne tegye ki a forrasztdvasat nedvesség vagy es6
hatésénak. Az eszkoz csak beltéri alkalmazasra
szolgal.

- Ne hevitse fel a forrasztovasat forrasztopaka nélkiil.
Felhevités el6tt ellendrizze, hogy a forrasztdpaka
biztonsagosan van-e elhelyezve.

- Csak akkor vegye ki vagy cserélje a forrasztopakat,
ha a forrasztovas aramtalanitva van és lehiilt.

- Hasznalaton kiviil mindig tegye a forrasztvasat a
tartojara. A tarto forrd lehet, ha a forrasztovas rajta
van. Egésveszély!

- Hasznalat kdzben ne érjen a forrd forrasztopakahoz,
a megolvadt forraszanyaghoz vagy forro
komponensekhez! Egésveszély.

- Ezt az eszkozt felligyelet mellett vagy a biztonsagos
hasznalatara vald betanitas és a potencidlis
veszélyek megértetése utan hasznalhatjak legalabb
8 éves gyermekek és korlatozott fizikai, érzékelési
vagy mentalis felfogoképességgel rendelkez,
vagy tapasztalatlan, vagy képzetlen személyek is.
Ne engedie, hogy gyermekek jatsszanak ezzel az
eszkozzel! A tisztitasat és felhasznaldi karbantartasat
gyermekek nem végezhetik felligyelet nélkiil.

- Biztositani kell a hatékony szell6zést .

- Véd@szemiiveg viselése kotelez6.

- A forraszanyag dlmot tartalmazhat. Forrasztas
kozben az evés, ivas vagy dohanyzas tilos. Munka
utan alapos kézmosas sziikséges.

- Hasznélat utan a tapkabel dugojat ki kell huzni a halozati
csatlakozoaljzatbol.

@ - A hdlozati kabel kivalo minség(i vezeték, nem lehet @

rajta sériilés. Munka kozben (igyeljen ra, hogy ne

érjen a forro forrasztd lampahoz. A veszély elkerlilése
érdekében az eszkoz tapkabelét csak a gyartd, az
tigyfélszolgalata vagy hasonld szakképzett személy
cserélheti meghibdsodas esetén.

AZ ALKATRESZ NEVE (1asd az abrat az 2 OLDALON)

1 Forrasztévas 5 Kabel haldzati csatlakozo
2 Forrasztopaka dugoval

3 Forrasztépaka tarté csavar 6 Tartd

4 Fogd

MUSZAKI ADATOK

HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40, HS-060A-60, HS-
060A-80, HS-060A-100 modell

Névleges fesziiltség | 230-240 V~ / 50 Hz
Teljesitményfelvétel| 15 W, 25 W, 40 W, 60 W, 80 W, 100 W

I. védelmi osztaly

RENDELTETES

A forrasztdvas forrasztasra szolgal, példaul vezetékek és
aramkori lapok forrasztasara. Csak rendeltetésszerlien
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hasznalhaté. Minden mas felhasznalas kifejezetten tilos, és
nem rendeltetésszer(i hasznalatnak minésal.

TAPLALAS
Ez az eszkdz egyfazisu, valtakoz6 aramu 230-240 V~ / 50
Hz taplalas melletti hasznalatra szolgal. Ellendrizze, hogy a
helyi halozati feszlltség megfelel-e az eszkdz gyari tablajan
feltlintetett adatoknak.

BE-/KIKAPCSOLAS

Az (5) halézati csatlakozodugoval kapcesolja be és ki a
késziléket.

Huzza ki az (5) haldzati csatlakozédugét az eszkdz
kikapcsolasa céljabdl.

- Dugaszolja be az eszk6z dugds csatlakozéjat a megfeleld
aljizatba és tegye a forrasztévasat a tartéral

- Hagyja a forrasztévasat felmelegedni kb. 3-5 percig.
Akkor éri el az Gzemi hémérsékletet, amikor a
forraszanyag kezd megolvadni kézvetlenil ott, ahol
érintkezik a forrasztépakaval.

- Forrasztéonnal vonja be a forrasztépakat a forrasztas
megkezdése el6tt. Ehhez hevitse fel a még nem hasznalt
vagy megtisztitott forrasztopakat és érintse hozza a
forraszanyagot. Ekkor a forraszanyag vékony rétegben
bevonja a forrasztdpakat.

- Miel6tt megkezdi a munkat a tervezett kbtésen
vagy anyagon, ellendrizze a mikddést egy hasonld
anyagdarabon vagy hulladék anyagon.

- Tisztitsa le a forrasztando alkatrészeket forrasztas elétt.

- Erintse a fedéporral feltoltétt forrasztddrétot a
forrasztopaka kulsé széléhez és olvassza meg a
forrasztodroétot. Ez biztositja, hogy a forrasztasi kotést
atitatja a fedépor, amely biztositja a forraszanyag fémes
kotését.

- Nagyobb mennyiség( forrasztasi munka esetén j6
hatast gyakorol a forrasztopaka rendszeres tisztitasa és
forrasztoonnal vald bevonasa.

@ A forrasztasi kotések tisztitdsa céljabdl hasznaljon @

forraszanyag-kanocot (nem tartozik a szallitas
terjedelmeébe), ha el kell tavolitani a régi vagy felesleges
forraszanyagot. Ezt az eltavolitandd6 forraszanyagba
kell helyezni, és fel kell heviteni a forrasztépakaval (9).
A megolvadt forraszanyag beszivarog a forraszanyag-
kanodcba és abban elnyelédik.

KARBANTARTAS

A forrasztopaka (2) id6vel elkopik és cserére szorul.
Ehhez csavarozza ki a (3) csavart a forrasztévas
fémtengelyén, huzza ki a régi pakat és cserélje ki. Ujra
hlzza meg a (3) csavart.

HASZNALAT N

UJRAHASZNOSITAS

Ez a szimbélum azt jelzi, hogy a termék nem

dobhato ki haztartasi hulladekként az elektromos és
elektronikus hulladék szabalyozasardl sz6l6 rendeletek
(2012/19/EU) és a nemzeti jogszabalyok szerint.

E terméket el kell vinni a kijelolt begyUjtéhelyre.

Ez lehet példaul csere, ha hasonlé terméket

vasarol, vagy elszallitas a kijelolt begydjtéhelyre az
elektromos és elektronikus hulladék Ujrahasznositasa
céljabdl. A hasznalt tételek helytelen kidobasa - az
elektromos és elektronikus hulladékban gyakran

jelen 1évé, potencidlisan veszélyes anyagok miatt -
karosithatja a kornyezetet és az emberek egészségét.
E termék megfelelo artalmatlanitasa hozzajarul a
természeti forrasok hatékony felhasznalashoz is.

A hulladék begydijtéhelyekrél tajékoztatast adnak

az 6nkormanyzatok, a kodzterilet-fenntarté és
hulladékgazdalkodasi szervek, az elektromos és
elektronikus hulladékot begydjtd illetékes telepek vagy
a helyi szemétszallito vallalat.
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Oryggisupplysingar um notkun A g\ ¢
I6dboltans i faglegum tilgangi. @

- Ekki ma nota l6oboltann ef handfangio,
rafmagnskapallinn eda kléin eru skemmd.
Aldrei ma opna teekid.

- Ekki ma utsetja I60boltann fyrir raka eda regni.
Teekio hentar eingdngu til notkunar innanhdss.

- Ekki ma hita I60boltann an 16dbita. Athugid
hvort [60bitinn sé fastur & sinum stad fyrir
hitun.

- Adeins ma fjarleegja eda skipta um lddbita pegar
slokkt er @ I6dboltanum og hann er kaldur.

- Alltaf skal leggja I60boltann i medfylgjandi
stand pegar hann er ekki i notkun. Standurinn
getur ordio heitur pegar 16dboltinn liggur a pvi.
Brunahatta!

- Fordist a0 snerta heitan ldbitann, bradinn
I[6dmalm eda heita hluti medan a notkun
stendur. Brunahatta.

- Born, 8 ara og eldri og folk med minnkada
likamlega-, skyn- eda andlega getu, eda sem
skortir reynslu og pekkingu, mega nota petta
teeki, ef peim hafa verid veittar leidbeiningar
vardandi 6rugga notkun teekisins og ef pau
skilja haettuna sem pvi fylgir. Born mega
ekki leika sér med taekid. Hreinsun og
notandavidhald skal ekki framkvemt af bérnum
an eftirlits

- Tryggid skilvirka loftraestingu.

- Notid augnhlifar.

- L6dmalmur getur innihaldid bly. Ekki ma borda,
drekka eda reykja a medan l60ad er. bvoid
hendur vandlega eftir vinnu.

- Takid alltaf ar sambandi eftir notkun.

® - Rafmagnskapallinn er hageda leidsla og ®

ma ekki verda fyrir skemmdum. Gaeta skal

varaoar pegar unnid er til ad hann komist

ekki i snertingu vid heitan l60boltann. Til ad

forodast hattu er naudsynlegt ad framleidandinn,

bjonustufulltrai hans eda annar haefur
einstaklingur skipti um kapalinn ef hann er
skemmdur.

HEITI HLUTA (sja mynd, bls 2)

1 Lédbolti 4 Handfang
2 Lodbiti 5 Kapall med klé
3 Festiskrufa fyrir [66bita 6 Standur

T/AKNIUPPLYSINGAR

Tegund HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40, HS-
060A-60, HS-060A-80, HS-060A-100

Malspenna 230-240V~ /50 Hz
Orkuinntak 15W,25W, 40 W, 60 W, 80 W, 100 W

Verndarflokkur |

TILATLUD NOTKUN

Lodboltinn er hannadur til I6dunar m.a. & virum og
rasaspjoldum. Hann ma eingdngu nota eins og til er aetlast.
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Oll 6nnur notkun er stranglega bénnud og & ekki vid um
tileetlada notkun.

AFLGJAFI

Teekid er eetlad til notkunar med einfasa AC 230-240 V ~
/ 50 Hz aflgjafa. Athugid hvort rafspenna adalaedarinnar
samsvari upplysingunum & merkipl6tu teekisins.

KVEIKJA/SLOKKVA

Setjid kldéna i samband (5) til ad kveikja & taekinu.
Takid klona ur sambandi (5) til ad sldkkva a taekinu.

NOTKUN A @

- Setjid taekid i samband i videigandi innstungu og komid
I68boltanum fyrir i standinum.

- Latid l6dboltann hitna i u.p.b. 3-5 minatur. Vinnuhitastigi
er nad pegar I66malmurinn byrjar strax ad bradna pegar
hann snertir [68bitann.

- Fortinid l16dbitann adur en byrjad er ad l16da. Til ad
framkvaema pad, skal hita énotada eda hreinsada
I66bitann litillega og snerta hann med l6dmalmi. Punnt lag
af 166malmi & ad pekja bitann.

- Adur en byrjad er ad vinna med fyrirhugada l6dningu
eda efni, skal kanna virknina & sambeerilegu efni eda
urgangsefni.

- Hreinsid hlutina sem |6da skal a8ur en byrjad er ad 166a.

- Snertid 166tinid med fluxkjarnanum med ytri brdn
|6d8bitans og braedid 166tinid af. Petta tryggir ad 168unin
er pakin fluxi sem gerir l6dmalminum kleift ad bindast
malminum.

- Vid umfangsmikla [6dunarvinnu er g6d hugmynd ad
hreinsa og endurtina l68bitann reglulega.

- Til ad hreinsa l6dun skal nota aflédunarborda (fylgir
ekki med vid afhendingu) vid aflédun eda til ad fjarleegja
umfram [6dmalm. Honum er komid fyrir & I6dmalminum
sem fjarlaegja skal og er hitadur med 168bitanum (9).

@ Steypti I6dmalmurinn dregst inn i aflédunarbordann og @

frasogast.

VIDHALD

Lodbitinn (2) eydist med timanum og skipta parf um hann.
Til ad framkvaema pad 4 ad losa skrufuna (3) & malmskafti &
I68boltans, draga ut gamla bitann og setja nyjan i stadinn.
Herdid skrafuna aftur (3).

ENDURVINNSLA

E Petta takn merkir ad ekki ma farga vérunni sem

heimilisurgangi samkveemt reglugerdum um raf- og
rafeindabunadarirgang (2012/19/ ESB) og landslégum.
Skila parf vérunni a videigandi séfnunarstod. Pad ma
m.a. gera med skiptum pegar sambeerileg vara er
keypt eda vid afhendingu a vidurkenndri séfnunarstod
til endurvinnslu a raf- og rafeindabunadarurgangi.
Ovideigandi férgun notadra hluta geta haft neikvaed
ahrif & umhverfid og heilsuna vegna efna sem
geta verid skadleg og eru oft til stadar i raf- og
rafeindabunadarurgangi. Rétt férgun vorunnar studlar
einnig ad skilvirkri nytingu natturuaudlinda. Upplysingar
um sofnunarstddvar fyrir notada hluti ma nalgast hja
yfirvéldum a hverjum stad, opinberum yfirvéldum er
hafa med medhondlun Urgangs ad gera, vidurkenndum
férgunarstédvum fyrir raf- og rafeindabunad eda
umsjénarmenn sorphirdu.
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Norme di sicurezza per \ \ ¢
utilizzo del saldatore @

- Non utilizzare il saldatore quando il manico, il cavo
di alimentazione o la spina sono danneggiati. Non
aprire mai il dispositivo!

- Non esporre il saldatore a umidita e pioggia. Il
dispositivo & adatto all’utilizzo solo in ambienti
chiusi.

- Non riscaldare il saldatore senza la punta. Prima di
riscaldare controllare il posizionamento della punta.

- La punta pud essere rimossa 0 cambiata solo con il
saldatore spento e freddo.

- Quando non viene utilizzato, deporre il saldatore
nell’apposito supporto fornito. Il supporto pud
diventare caldo quando il saldatore vi viene lasciato.
Pericolo di ustioni!

- Se si toccano la punta calda, il metallo fuso o le
componenti calde durante I'utilizzo vi & il rischio di
ustioni.

- Questo apparecchio puo essere utilizzato da
bambini a partire da 8 anni e da persone con
ridotte abilita fisiche, sensoriali 0 mentali o con
mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione
che vi sia una supervisione o che vengano istruiti
in merito all’utilizzo sicuro dell’apparecchio e ai
rischi derivanti. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio. Pulizia e manutenzione non devono
essere eseguite da bambini senza supervisione.

- Assicurarsi che vi sia una buona ventilazione.

- Indossare occhiali protettivi

- La saldatura pu0 contenere piombo. Non mangiare,
bere o fumare durante la saldatura. Dopo il lavoro
lavare le mani a fondo!

- Dopo ogni utilizzo, staccare la spina!

® - Il cavo di alimentazione utilizzato ¢ di alta qualita e ®

non deve essere danneggiato. Durante il lavoro fare

attenzione a non toccare il cavo di alimentazione con

il saldatore caldo. Qualora il cavo di alimentazione

dell’apparecchio venisse danneggiato, dovra essere

sostituito dal produttore, dal suo rappresentante

0 da una persona qualificata per evitare situazioni

pericolose.

DENOMINAZIONE DELLE PARTI (v. figura pag.2)

1 Saldatore 4 Manico

2 Punta per saldatura 5 Cavo con spina

3 Viti di montaggio della 6 Supporto
punta

SPECIFICHE

Modello: HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40,
HS-060A-60, HS-060A-80, HS-060A-100

Tensione nominale:| 230-240 V~ / 50 Hz

Potenza assorbita' 15W,25W, 40 W, 60 W, 80 W, 100 W

c € Classe d| prote2|one I

IMPIEGO PREVISTO

Il saldatore € stato concepito per la saldatura, ad esempio,
di fili e circuiti e pud essere utilizzato esclusivamente in

®
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modo conforme a quanto esposto. Ogni altra applicazione
€ esclusa e viene considerata come utilizzo improprio.

ALIMENTAZIONE

L’apparecchio & costruito per I'utilizzo con tensione
monofase 230-240 V~ / 50 Hz. Controllare se
I’alimentazione a disposizione corrisponde a quanto
specificato sulla targhetta dell’apparecchio.

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

Il dispositivo viene acceso collegando il cavo di
alimentazione (5).

-1l dispositivo viene spento scollegando il cavo di
alimentazione (5).

UTILIZZO A @

- Collegare il cavo di alimentazione a una presa di corrente
adatta, posizionare il saldatore sul supporto.

- Lasciare scaldare il saldatore per ca. 3-5 minuti. La
temperatura operativa appropriata & raggiunta quando
la fusione del solvente avviene a contatto con la punta
senza ritardi.

- Prima di iniziare la saldatura assicurarsi che la punta sia
stagnata. A questo scopo, riscaldare la punta inutilizzata
o pulita e stagnare attraverso il contatto con filo di stagno.

- Prima di iniziare a lavorare nella posizione prevista e con il
materiale previsto verificare la funzionalita con 'ausilio di
materiale/materiale residuo analogo.

- Prima della saldatura € necessario pulire le parti da unire.

- Avvicinare il filo di stagno con I'appropriato flussante
all’estremita della punta e fondere il filo di stagno. In
questo modo il giunto viene umettato con il flussante in
modo da permettere alla lega saldante di fondersi con il
metallo.

- Per ampi lavori di saldatura si raccomanda I’occasionale
pulizia e, se necessario, una nuova stagnatura della
punta.

- Per la pulizia dei giunti durante la dissaldatura o per
la rimozione di lega saldante in eccesso € necessario

@ utilizzare una treccia dissaldante (non inclusa). Essa viene @
posta sopra la saldatura da rimuovere e riscaldata con la
punta (9). La lega saldante fusa rimane nel tessuto e viene
rimossa.

MANUTENZIONE

La punta (2) si logora dopo qualche tempo e deve essere
sostituita.

Allentare la vite (3) sull’asta di metallo del saldatore, estrarre
la punta usata e sostituirla con una nuova. Richiudere
accuratamente la vite (3).

RICICLAGGIO

Ei Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere

smaltito con i rifiuti domestici, ai sensi della Direttiva
sui rifiuti di apparecchiature elettriche e elettroniche
(2012/19/UE) ¢ le leggi nazionali.
Il prodotto deve essere consegnato a un punto di
raccolta. Puo essere riconsegnato per esempio in
occasione dell’acquisto di un nuovo prodotto simile
0 a un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. I
trattamento improprio di apparecchi puo, a causa di
sostanze potenzialmente pericolose spesso contenute
nei dispositivi elettrici o elettronici, avere effetti negativi
sull’ambiente e sulla salute umana. Con il corretto
smaltimento di questo prodotto si contribuisce a
un utilizzo efficace delle risorse naturali. Si possono
ottenere informazioni su raccolta e riciclaggio presso
I'ufficio comunale, I’ente pubblico responsabile
dello smaltimento dei rifiuti, un ente autorizzato
per lo smaltimento di apparecchiature elettriche o
elettroniche o il proprio centro di raccolta.

®
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Nurodymai, kaip saugiai \ \ ¢
naudotis jusy lituokliu @

- Nenaudokite litavimo priedo, jei pazeista rankena,
maitinimo laidas ar kiStukas. Niekada neatidarykite
prietaiso.

- Saugokite litavimo priedg nuo drégmes ir lietaus.
Prietaisas skirtas naudoti tiktai patalpoje.

- Nekaitinkite lituoklio be litavimo antgalio. Prie§
kaitindami patikrinkite, kad litavimo antgalis buty
saugiai pritvirtintas.

- Litavimo antgalj uzdékite, nuimkite ar keiskite tik
tada, kai lituoklis yra iSjungtas ir Saltas.

- Kai lituoklio nenaudojate, visada jj padékite ant
atramos. Kai lituoklis yra padétas ant atramos, ji gali
jkaisti. Pavojus nusideginti!

- Nelieskite karsto lydymo antgalio, iSsilydziusio
lydmetalio ar karsty daliy prietaisg naudodami.
Pavojus nusideginti.

- Vaikai nuo 8 mety ir Zmonés su ribotais fiziniais,
jutimo arba protiniais sugebéjimais arba turintys
nepakankamai darbo su prietaisu patirties ar Ziniy
Siuo prietaisu gali naudotis tik prizitrimi arba
apmokyti saugiai naudotis prietaisu ir iSmanydami
galinCius kilti pavojus. Neleiskite su prietaisu Zaisti
vaikams. Nepriziurimi vaikai negali valyti ir atlikti
prietaiso priezitros procedury.

- Pasirupinkite tinkamu védinimu.

- Dévékite apsauginius akinius.

- Lydmetalyje gali buti Svino. Lituodami nevalgykite,
negerkite ir nerukykite. Baige darbg kruopsciai
nusiplaukite rankas.

- Baige naudotis prietaisu jj visada atjunkite nuo elektros
tinklo.

- Maitinimo kabelis yra aukStos kokybés kabelis,

® saugokite jj nuo pazeidimy. Pasirupinkite, kad @

kabelis nesiliesty prie karstos litavimo lempos darbo

metu. Saugumo sumetimais, jei maitinimo laidas
pazeidZiamas, jj gali pakeisti gamintojas, jo klienty
aptarnavimo tarnybos specialistas ar kitas panasios
kvalifikacijos asmuo.

DALIY PAVADINIMAI (r. pav. 2 PSL.)

1 Lituoklis 4 Rankena
2 Litavimo antgalis 5 Kabelis su kiStuku
3 Litavimo antgalio tvirtinimo 6 Atrama

varztas

TECHNINIAI DUOMENYS

Modelis HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40, HS-
060A-60, HS-060A-80, HS-060A-100

Vardiné jtampa 230-240V ~ /50 Hz
|éjimo galia 15M,25M, 40 M, 60 M, 80 W, 100 W

| apsaugos klase

NUMATYTOJI NAUDOJIMO PASKIRTIS

Lituoklis yra skirtas atlikti litavimo darbus, pvz., lituoti
laidus ir mikroschemy plokstes. Naudokite jj tik pagal jo

®
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numatytajg paskirtj. Naudoti jj kaip nors kitaip yra atskirai
draudziama ir laikoma naudojimu ne pagal paskirt;.

MAITINIMO SALTINIS

Prietaisas skirtas naudoti vienos fazes 230-240 V
kintamosios sroves / 50 Hz elektros tinkle. |sitikinkite,
kad jusy elektros tinklo jtampa sutampa su informacija,
nurodyta prietaiso duomeny lenteléje.

JJUNGIMAS / ISJUNGIMAS

Norédami jjungti prietaisa, jkiskite kiStuka (5) j lizda.
Norédami iSjungti prietaisa, kiStuka (5) atjunkite.

NAUDOJIMAS A @

- Jjunkite prietaisa j tinkama elektros lizdg ir padékite lituoklj
ant atramos.

- Leiskite lydmetaliui 3-5 minutes pakaisti. Darbiné
temperatura pasiekiama, kai prisilietus lydymo antgaliui
lydmetalis iSkart pradeda lydytis.

- Apsaugokite lydymo antgalj, jj konservuodami prie$
lydyma. Tam pakaitinkite nenaudotg arba nuvalytg lydymo
antgalj ir palieskite juo lydmetalj. Antgalis turi pasidengti
plonu sluoksniu lydmetalio.

- Prie$ pradédami darba su reikalinga sitle ar medziaga,
ant panasios medziagos ar siulés patikrinkite, kaip
prietaisas veikia.

- Prie$ lituodami nuvalykite dalis, kurias norite sulituoti.

- Palieskite fliuso pripildyta litavimo viela lydymo antgalio
iSorinj krastg ir iSlydykite litavimo vielg. Tai uztikrins, kad
lydymo sitlé bus sudrékinta fliusu, ir lydmetalis gerai
sukibs su metalu.

- Jei reikia lituoti daug ir daznai, rekomenduojame
reguliariai valyti litavimo antgal;j ir vél padengti apsauginiu
alavo sluoksniu.

- Kai norite pasalinti lydmetalj ar jo pertekliy, litavimo
sitles valykite su lituoklio dagciu (j tiekiama komplekta
nejeina). Dagtj prilieskite prie norimo pasalinti lydmetalio

@ ir pakaitinkite su litavimo antgaliu (9). I$silydziusj lydmetalj @
jsiurbs ir sugers litavimo dagtis.

TECHNINE PRIEZIURA

Antgalis (2) po kurio laiko nusidéves ir jj reikés pakeisti.
Tam atsukite lituoklio metalinés movos varztg (3), nutraukite
seng antgal;j ir pakeiskite nauju. Vél priverzkite varztg (3).

PERDIRBIMAS

Ei Sis simbolis rodo, kad pagal elektros ir elektroniniy

prietaisy atlieky taisykles (2012/19/ES) ir nacionalinés
teisés aktus produkto negalima iSmesti su buitinémis
atliekomis.
Produkta reikia atnesti j tokiy atlieky surinkimo
centra. Pavyzdziui, galite atiduoti seng prietaisg
jsigydami panasy nauja prietaisa arba palikti tokios
jrangos surinkimo taske, kad elektros ir elektroniniy
prietaisy dalys buty tinkamai perdirbtos. Neteisingas
panaudoty prietaisy iSmetimas gali kelti pavojy
Zmoniy sveikatai ir aplinkai, nes prietaisuose gali
buti potencialiai pavojingy medziagy, kurios daznai
naudojamos elektros ir elektroniniuose prietaisuose.
Teisingai utilizuodami §j produkta taip pat padésite
taupyti gamtinius iSteklius. Informacijos apie iSmetamy
produkty atidavimo vietas galite gauti i$ vietiniy
atsakingujy institucijy, vieSyjy atlieky perdirbimo
kompanijy, specializuoty elektros ir elektroniniy
produkty atlieky perdirbimo ar panaudoty prietaisy
surinkimo ir iSvezimo jmoniy.

®
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Lodamura lietoSanas droSibas / Y
instrukcijas @

- Nelietojiet lodamuru, ja rokturis, baroSanas vads vai
kontaktdaksa ir bojata. Nekad neatveriet ierici.

- Nepaklaujiet lodamuru mitruma vai lietus iedarbibai.
lerice ir piemerota lietoSanai tikai telpas.

- Neuzkarsejiet lodamuru bez lodeSanas uzgala. Pirms
uzkarsesanas parbaudiet, vai lodeSanas uzgalis ir
stingri iestiprinats.

- Iznemiet vai nomainiet lodesanas uzgali tikai tad, kad
ierice ir izslegta un atdzisusi.

- Kad lodamurs netiek lietots, vienmer novietojiet to
uz stativa. Stativs var klut karsts, kad uz ta ir nolikts
lodamurs. Apdegumu risks!

- leverojiet piesardzibu, lai lodamura lietoSanas laika
nepieskartos karstam lodeSanas uzgalim, izkauseétai
lodalvai vai karstajam dalam. Apdegumu risks.

- Bérni no 8 gadu vecuma un cilveki ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigas izpratnes spejam
vai nepietiekamu pieredzi vai zinaanam $o ierici var
izmantot kvalificetas personas uzraudziba vai pec
tam, kad ir sanemusi instruktazu par ierices droSu
lietoSanu un ieguvusi izpratni par iespejamajam
briesmam. Nelaujiet beérniem speléties ar ierici.
lerices finSanu un apkopi, ko var veikt lietotajs,
nedrikst veikt berni bez uzraudzibas.

- NodroSiniet efekfivu ventilaciju.

- Valkajiet acu aizsardzibas Nidzeklus.

- Lodalva var saturet svinu. Neediet, nedzeriet un
nesmekejiet lodesanas laika. Péc darba rlpigi
nomazgajiet rokas.

- Pec ierices lietoSanas vienmer atvienojiet to no
elekirotikla.

- BaroSanas vads ir augstas kvalitates vads, un to

® nedrikst sabojat. Stradajot rupéjieties, lai vads ®

nenonaktu saskare ar karstu lodlampu. Lai izvairitos

no briesmam, ja Sis ierices baroSanas vads ir bojats,
tas janomaina razotajam, ta klientu apkalpo$anas
centra darbiniekam vai idzigi kvalificetai personai.

DALU NOSAUKUMI (sk. attélu, lappuse 2)

1 Lodamurs 4 Rokturis

2 Lodésanas uzgalis 5 BaroSanas vads ar

3 Lodésanas uzgala kontaktdaksu
nostiprinasanas skrave 6 Stativs

TEHNISKIE DATI

Modeli HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40, HS-
060A-60, HS-060A-80, HS-060A-100

Nominalais spriegums:|230-240 V ~ /50 Hz

Jaudas izlietojums: 15W,25W,40W60W80W, 100 W

Aizsardzibas klase: |

PAREDZETAIS IZMANTOJUMS

Lodamurs ir paredzéts lodésanai, pieméram, vadu
un shémas plasu lodésanai. To drikst izmantot tikai

®
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paredzetajiem merkiem. Visi citi izmantojumu veidi ir stingri
aizliegti un nav uzskatami par paredzeto izmantojumu.

BAROSANAS AVOTS

lerice ir paredzéta lietoSanai ar vienfazes mainstravas (230-
240V ~ / 50 Hz) baro$anas avotu. Parbaudiet, vai stravas
spriegums atbilst informacijai ierices tehnisko pamatdatu
plaksne.

IESLEGSANA UN IZSLEGSANA

Lai ieslégtu ierici, iespraudiet baroSanas vada kontaktdaksu
(5) elektrotikla kontaktligzda.

Lai izslegtu ierici, iznemiet baroSanas vada kontaktdaksu (5)
no elektrotikla kontaktligzdas.

- lespraudiet ierici piemeérota elektrotikla kontaktligzda un
novietojiet lodamuru uz stativa.

- Laujiet lodamuram uzkarst apméram 3-5 minutes. Darba
temperatura ir sasniegta, kad lodalva uzreiz sak kust,
saskaroties ar lodéSanas uzgali.

- Pirms lodésanas sakSanas lodésanas uzgali parklajiet ar
lodalvu (apalvojiet). Lai to izdaritu, uzkarse€jiet nelietotu vai
nofiritu lodéSanas uzgali un pieskarieties ar to lodalvai.
Uzgalim jabut parklatam ar planu lodalvas slani.

- Pirms darba sak$anas uz paredzéta savienojuma vai
materiala parbaudiet darbibu uz lldziga materiala vai
parpalikuma gabala.

- Pirms lodésanas notiriet lodejamas dalas.

- Ar lodstiepli, kura iepildits kuSna materials, pieskarieties
pie lodésanas uzgala arejas malas un izkausé€jiet
lodstiepli. Tas nodrosSina, ka lodéjamais savienojums ir
saslapinats ar kusni, kas lodalvai lauj pielipt pie metala.

- Apjomiga lodéSanas darba veik$anai ieteicams lodéSanas
uzgali regulari nofirit un parklat ar lodalvu.

- Izmantojiet atlodéSanas lenti (nav ietverta piegades
komplekta) atlodesanai vai liekas lodalvas nonemsanai.
AtlodeSanas lentu uzliek uz alvas, ko paredzets nonemt
un kas ir uzkarséta ar lodésanas uzgali (9). Izkauséta

@ lodalva tiek uzslkta uz augsu atlodesanas lenta un @

absorbéta.

LIETOSANA N

APKOPE

Lodésanas uzgalis (2) péc kada laika nolietojas un ir
janomaina.

Lai to izdaritu, atskraveéjiet skravi (3) uz lodamura metala
serdena, izvelciet veco uzgali un aizvietojiet ar jaunu.
leskraveéjiet atpakal skravi (3).

OTRREIZEJA PARSTRADE

Ei Sis simbols norada, ka saskana ar Direkfivu par

elektrisko un elektronisko atkritumu apsaimnieko$anu
(2012/19/ES) un valsts tiesibu aktiem izstradajumu
nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem.
Sis izstradajums janogada tam paredzéeta savak$anas
vieta. Pieméram, ta var but apmaina, pérkot
lldZigu izstradajumu, vai nogadasana uz pilnvaroto
savaksanas punktu elektrisko un elektronisko atkritumu
parstradei. Potenciali bistamu materialu del, kas biezi ir
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos, nolietoto
izstradajumu nepareizai likvidéSanai var bt negativa
ietekme uz vidi un veselibu. Turklat §a izstradajuma
pareiza likvidéSana veicina dabas resursu efektivu
izmantoS$anu. Informaciju par nolietoto izstradajumu
savak$anas punktiem var iegut vietéja pasvaldiba,
valsts atkritumu apsaimnieko$anas iestades,
pilnvarotaja elektrisko un elektronisko atkritumu
likvideéSanas vieta vai no vietéjas atkritumu savak$anas
brigades.

®
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Veiligheidsinstructies voor het / \ ¢
gebruik van uw soldeerbout. @

- Gebruik de soldeerbout niet als de handgreep, het
netsnoer of de stekker zijn beschadigd. Open het
apparaat nooit.

- Stel de soldeerbout niet bloot aan vocht of regen.
Het apparaat is uitsluitend geschikt voor gebruik
binnenshuis.

-Verhit de soldeerbout niet zonder soldeerstift.
Controleer voor het verhitten dat de soldeerstift goed

vast zit.

- Verwijder of vervang de soldeerstift alleen wanneer
de soldeerbout uitgeschakeld en koel is.

- Leg de soldeerbout wanneer hij niet wordt gebruikt
altijd op de meegeleverde standaard. De standaard

kan heet worden wanneer de soldeerbout erop ligt.
Gevaar op brandwonden!

- Vermijd tijdens de werkzaamheden het aanraken
van de soldeerstift, gesmolten soldeer of hete
componenten. Gevaar op brandwonden.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en door mensen met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
met weinig kennis of ervaring, wanneer zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen
over veilig gebruik van het apparaat en zijn de
potentiéle gevaren begrijpen. Laat kinderen
niet met het apparaat spelen. Het reinigen en
gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd als zij niet onder toezicht staan.

- Zorg voor effectieve ventilatie.

- Draag oogbescherming.

- Soldeer kan lood bevatten. Eet, drink of rook niet
tijdens het solderen. Was uw handen grondig na de

® werkzaamheden. @

- Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.

- Het netsnoer is een hoogwaardig snoer en mag niet
worden beschadigd. Zorg ervoor dat het tijdens de
werkzaamheden niet met de hete soldeerbout in
aanraking komt. Om gevaar te vermijden, moet het
netsnoer van dit apparaat als het is beschadigd, door
de fabrikant, de klantenservice of een vergelijkbaar
bevoegde persoon worden vervangen.

BENAMINGEN ONDERDELEN (Zie afbeelding, pagina 2)

1 Soldeerbout 4 Handgreep
2 Soldeerstift 5 Netsnoer met stekker
3 Klemschroef soldeerstift 6 Standaard

TECHNISCHE GEGEVENS

Model HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40, HS-
060A-60, HS-060A-80, HS-060A-100

Nominale spanning 230-240V~ /50 Hz
Opgenomen vermogen | 15 W, 25 W, 40 W, 60 W, 80 W, 100 W

C€ e
Beschermingsklasse |

BESTEMD GEBRUIK

De soldeerbout is ontworpen voor het solderen van
bijvoorbeeld bedrading en printplaten. Het mag uitsluitend
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volgens de bestemming worden gebruikt. Alle andere
toepassingen zijn uitdrukkelijk verboden en gelden niet als
bestemd gebruik.

STROOMVOORZIENING

Dit apparaat is ontworpen voor gebruik met een
stroomvoorziening met één fase wisselstroom van 230-240
V~ /50 Hz. Controleer dat uw netspanning overeenkomt
met de gegevens op het typeplaatje van het apparaat.

IN-/UITSCHAKELEN

Steek de stekker (5) in het stopcontact om het apparaat in
te schakelen.
Haal de stekker (5) uit het stopcontact om het apparaat uit
te schakelen.

- Steek de stekker van het apparaat in een geschikt
stopcontact en leg de soldeerbout op de standaard.

- Laat de soldeerbout gedurende ongeveer 3-5 minuten
opwarmen. De bedrijfstemperatuur is bereikt wanneer het
soldeer onmiddellijk bij contact met de soldeerstift begint
te smelten.

- Vertin de soldeerstift voordat u begint met solderen.
Verhit hiervoor de ongebruikte of gereinigde soldeerstift
en raak hem aan met soldeer. De stift moet met een dun
laagje soldeer zijn bedekt.

- Controleer voordat u aan het werk gaat met de geplande
verbinding of het geplande materiaal, de werking op een
vergelijkbaar stukje materiaal of afval.

- Reinig voor het solderen de te solderen onderdelen.

- Raak de buitenrand van de soldeerstift aan met harskern
soldeerdraad en smelt het soldeerdraad. Dit verzekert dat
de soldeerverbinding wordt voorzien van het vioeimiddel,
waardoor het soldeer zich aan het metaal kan hechten.

- Het is een goed idee om bij uitgebreid soldeerwerk
de soldeerstift regelmatig te reinigen en opnieuw te
vertinnen.

- Gebruik bij desolderen of voor het verwijderen van
overtollig soldeer desoldeerlint (niet in de levering

@ inbegrepen) voor het reinigen van soldeerverbindingen. @

Hij wordt op het te verwijderen soldeer geplaatst en met
de soldeerstift (9) verwarmd. Het gesmolten soldeer wordt
door de desoldeerlint opgezogen en geabsorbeerd.

GEBRUIK A

ONDERHOUD

Na enige tijd verslijt de stift (2) en moet hij worden
vervangen.

Draai hiervoor de schroef (3) op de metalen schacht van
de soldeerbout los, trek de oude stift eruit en vervang hem
door een nieuwe. Draai de schroef (3) weer vast.

RECYCLING

Dit symbool geeft aan dat het product volgens

de voorschriften voor elektrisch en elektronisch

afval (2012/19/EG) en nationale wetgeving niet als
huishoudelijk afval mag worden afgevoerd.

Dit product moet bij een hiervoor aangewezen
verzamelpunt worden ingeleverd. Dit kan bijvoorbeeld
door inruil bij aanschaf van een vergelijkbaar product,
of door inlevering bij een bevoegd verzamelpunt

voor het recyclen van elektrisch of elektronisch afval.
Onjuiste afvoer van gebruikte artikelen kan vanwege de
potentieel schadelijke materialen die vaak in elektrisch
en elektronisch afval zijn gebruikt, negatieve effecten
op het milieu en de gezondheid hebben. De juiste
afvoer van dit product draagt ook bij aan het effectieve
gebruik van natuurlijke hulpbronnen. Informatie over
verzamelpunten voor gebruikte artikelen kan worden
verkregen bij uw lokale overheid, de openbare
overheden voor afvalverwerking, een bevoegd
afvoerpunt voor elektrisch en elektronisch afval of bij
uw vuilnisophaalteam.
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Sikkerhetsinstruksjoner for Y
bruk av din loddebolt @

- Bruk ikke loddeverktgyet hvis handtaket,
nettledningen eller stppselet er skadet. Apne
aldri enheten.

- Loddebolten mé aldri eksponeres for damp eller
regn. Enheten er kun egnet for innenders bruk.

- Ikke varm opp loddebolten uten en loddebit.
Kontroller at loddebiten er sikkert festet far
oppvarming.

- Sett inn, fjern eller bytt loddebiten kun nér
loddebolten er slatt av og avkjelt.

- Plasser alltid loddebolten pé det medfglgende
stativet nar det ikke er i bruk. Stativet kan bli
varmt nar loddebolten hviler pa det. Fare for
brannsar!

- Unnga 4 ta pa den varme loddebiten, smeltet
loddemiddel eller varme deler under bruk. Fare
for brannsar.

- Denne enheten kan brukes under oppsyn eller
etter instruksjon om trygg bruk av enheten med
forstaelse av de potensielle farene av barn fra
8 ar, og av personer med begrensede fysiske,
sensoriske og mentale evner eller med liten
erfaring eller kunnskap. La ikke barn leke med
enheten. Rengjoring og bruker-vedlikehold skal
ikke utfgres av barn uten oppsyn.

- Sikre effektiv ventilering.

- Bruk gyebeskyttelse.

- Loddemiddel kan inneholde bly. Ikke spis, drikk
eller royk nar du lodder. Vask hendene grundig
etter bruk.

- Dra alltid ut stppselet etter bruk.

- Nettledningen er en ledning av hgy kvalitet, og ma

@ ikke skades. Pass pa at den ikke kommer i kontakt ®

med den varme loddelampen under arbeid. For &

unnga fare, ma nettledningen for denne enheten
byttes ut av produsenten, dennes kundeservice
eller en lignende kvalifisert person, hvis ledningen
er skadet.

DELENAVN (SE FIGUR, SIDE 2)

1 Loddebolt 4 Handtak
2 Loddebit 5 Ledning med nettstopsel
3 Festeskrue for loddebit 6 Stativ

TEKNISKE DATA

Modell HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40, HS-
060A-60, HS-060A-80, HS-060A-100

Nominell spenning | 230-240 V~ /50 Hz

Kraftbehov 15 W, 25 W, 40 W, 60 W, 80 W, 100 W

c € Beskyttelsesklasse |

BEREGNET BRUK

Loddebolten er designet for lodding av f.eks. strenger og
kretskort. Den ma kun brukes til beregnet formal. Alt annet
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bruk er strengt forbudt, og omfattes ikke av beregnet bruk.

STROMFORSYNING

Enheten er designet for bruk med en enkeltfaset A 230-240
V~ /50 Hz-stremforsyning. Kontroller at nettspenningen din
samsvarer med detaljene pa enhetens klassifiseringsplate.

SLA PA/AV

Plugg nettstapselet (5) i kontakten for & sl& pa enheten.
Dra nettstgpselet (5) ut av kontakten for a sl av enheten.

BRUK IN@I®
- Plugg enheten i en egnet stikkontakt og plasser
loddebolten péa stativet.
- La loddebolten varmes opp i omtrent 3-5 minutter.
Arbeidstemperaturen er nadd nar loddemiddelet
begynner & smelte ayeblikkelig ved kontakt med
loddebiten.
- Tinn loddebiten for du begynner a lodde. For & gjore
dette, varmer du opp en ubrukt eller rengjort loddebit
og pafer loddemiddelet. Et tynt lag med loddemiddel
skal dekke biten.
- For du begynner arbeidet med din planlagte skjot
eller materiale, kontroller funksjonen pa et lignende
stykke materiale eller avfall.
- Rengjoer delene som skal loddes fer du lodder.
- Bergr en loddetrad fylt med flussmiddel pa ytre kant
av loddebiten og smelt av loddetraden. Dette sikrer
at loddeskjoten er vat av flussmiddelet, noe som gjor
at loddemiddelet bindes til metallet.
- Ved omfattende loddearbeid, er det lurt & rengjore
loddebiten regelmessig, og tinne loddebiten pa nytt.
- For & avlodde eller fierne overfladig loddemiddel,
bruk en loddevek (ikke inkludert) ved avlodding eller
fierning av overfladig loddemiddel. Denne plasseres
@ pa loddemiddelet som skal fjernes og varmes opp @
med loddebiten (9). Det flytende loddemiddelet blir
dratt opp i loddeveken og absorbert.

VEDLIKEHOLD

Biten (2) vil bli slitt etter en tid, og ma skiftes ut.

For & gjore dette ma du skru lgs (3) skruen p& metallskaftet
pa loddebolten, dra ut den gamle biten og skifte den ut
med en ny. Stram til skruen (3) igjen.

RESIRKULERING

Ei Dette symbolet indikerer at produktet ikke kan kastes
som husholdningsavfall i henhold til direktivet om
elektrisk og elektronisk avfall (2012/19/EU) og nasjonal
lovgivning.
Dette produktet ma leveres til et eget innsamlingssted.
Dette kan f.eks. vaere innlevering ved kjop av
et lignende produkt eller levering til et godkjent
innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og
elektronisk avfall. Uriktig kassering av brukte produkter
kan ha negative virkninger pa miljg og helse pa grunn
av de potensielle farlige stoffene som ofte brukes
i elektrisk og elektronisk avfall. Riktig kassering av
dette produktet bidrar ogsa til en effektiv bruk av
naturressurser. Informasjon om innsamlingssteder
for brukte produkter kan fas fra dine lokale
myndigheter, offentlige avfallsmyndigheter, et godkjent
avfallsdepot for elektrisk og elektronisk avfall eller fra
sgppelhentingsmannskap.
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Zasady zachowania \ \ ¢
bezpieczenstwa w uzytkowaniu @
zestawu lutowniczego

- Nie nalezy uzywac lutownicy, jesli raczka, kabel
zasilajgey lub wiyczka sg uszkodzone. Nie nalezy
rozmontowywac urzgdzenia.

- Nalezy chroni¢ urzadzenie przed wilgocig i deszczem.
Urzadzenie jest przeznaczone do uzytkowania w
zamknigtym pomieszczeniu.

- Nie nalezy wigczac lutownicy, jesli nie jest
zamocowana naktadka. Przed nagrzaniem lutownicy
nalezy upewnic sig, ze naktadka jest poprawnie
zamocowana.

- Nalezy nakfadac, zdejmowac lub wymienia¢ nakfadke
tylko wtedy, gdy urzadzenie jest wytaczone i
schtodzone.

- Gdy lutownica nie jest uzywana, nalezy postawic jg na
dotgczonej podstawce. Podstawka moze sie nagrzac,
gdy lutownica jest postawiona na niej. Ryzyko
poparzenia!

- Podczas pracy ie nalezy dotykac naktadki lutowniczej,
stopionych lutéw ani gorgcych elementéw. Ryzyko
poparzenia.

- Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko pod
nadzorem i po zapoznaniu si¢ z zasadami
bezpiecznej eksploataciji i ze Swiadomoscig
odnosnie potencjalnego niebezpieczenstwa uzycia
go przez dzieci do 8 lat i przez osoby z ograniczong
percepcja psychiczng, czuciowg lub mentalng lub
0 matym do$wiadczeniu lub niewielkiej wiedzy. Nie
nalezy pozwalac dzieciom bawic si¢ urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢
przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

- Nalezy zapewni¢ skuteczng wentylacje.

- Nalezy natozy¢ ochrone oczu

@ - Lut moze zawierac otow. Podczas lutowania nie nalezy @
jesc ani pic. Po pracy nalezy doktadnie umyc rece.

- Po uzyciu nalezy odigczyc urzadzenie od pradu.

- Kabel zasilajacy jest przewodem wysokiej jakosci i nie
mozna dopusci¢ do jego uszkodzenia. Podczas pracy
nalezy unika¢ kontaktu lutownicy z gorgcym palnikiem
lutowniczym. Aby unikng¢ zagrozenia, w razie
uszkodzenia kabla zasilajgcego nalezy powierzy¢ jego
wymiane producentowi, jego punktowi serwisowemu
lub osobie kwalifikowane;.

NAZWA CZESCI (Patrz runek, strona 2)

1 Lutownica 4 Raczka
2 Naktadka lutownicza 5 Kabel zasilajacy z wtyczka
3 Srubka mocujaca 6 Podstawka

naktadke lutownicza

DANE TECHNICZNE
Model HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40, HS-
060A-60, HS-060A-80, HS-060A-100
Napiecie zasilania: | 230-240 V~ /50 Hz
Moc zasilania 15W, 25 W, 40 W, 60 W, 80 W, 100 W

Klasa ochrony |
PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Zestaw lutowniczy jest przeznaczony do lutowania m.in.
kabli i obwoddéw drukowanych. Moze by¢ uzyty wytacznie
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zgodnie z przeznaczeniem. Uzytkowanie we wszelkich
innych celach niz te, do ktérych jest przeznaczone, jest
kategorycznie zabronione.

ZASILANIE

Urzagdzenie jest zasilane jednofazowym pradem zmiennym
230-240 V~ / 50 Hz. Nalezy upewni¢ sig, ze napiecie
zasilania jest zgodne z danymi na ptytce urzadzenia.

WLACZANIE/WYLACZANIE (ON/OFF)

Aby wigczy¢ urzadzenie nalezy wtozy¢ wtyczke (5) do
ghiazdka zasilania.

Aby wytgczy¢ urzadzenie nalezy wyjac wtyczke (5) z
gniazdka zasilania.

- Podtaczy¢ urzadzenie do wtasciwego gniazdka i umiescic
lutownice na podstawce.

- Zaczekac 3-5 minut, az urzadzenie nagrzeje sie.
Temperatura robocza jest osiggnieta, gdy lutownica
rozpuszcza lut natychmiast po kontakcie z naktadka.

- Przed przystapieniem do lutowania natozy¢ cyne na
konicéwke naktadki. Aby tego dokonaé, nalezy nagrzaé
nieuzywana lub oczyszczong nasadke i dotkngé nia cyne.
Na nasadce powinna by¢ cienka warstwa lutu.

- Przed przystgpieniem do pracy nad zaplanowana spoing
lub materiatem nalezy sprawdzi¢ dziatanie na podobnym
kawatku materiatu lub odpadzie.

- Przed lutowaniem nalezy przeczyscic¢ czesci lutowane.

- Dotkna¢ zewnetrzng powierzchnig nasadki wypetniony
topnikiem drut lutowniczy i odtopi¢ od drutu. Zapewni to,
ze lutowane czesci beda zwilzone topnikiem, dieki czemu
lut bedzie przylegat do metalu.

- W przypadku intensywnej pracy lutowniczej zalecane jest
regularne czyszczenie i ponowne powlekanie nasadki
cyna.

- Do usuwania nadmiaru lutu nalezy uzy¢ tamponu
lutowniczego (nie jest dotaczony do zestawu). Tampon
umieszcza si¢ na lucie przeznaczonym do usuniecia

@ i ogrzewa sie go naktadka (9). Stopiony lut zostaje @

wchtoniety przez tampon.

EKSPLOATACJA N

KONSERWACJA

Po pewnym czasie naktadka (2) ulegnie zuzyciu i bedzie
musiata by¢ wymieniona.

Aby tego dokonac, nalezy odkreci¢ srubke (3) na
metalowym trzonku lutownicy, wysunac¢ zuzyta naktadke i
zastgpic ja nowa. Ponownie wkreci¢ srubke (3).

RECYKLING

E Symbol ten oznacza, ze urzadzenie nie moze by¢

utylizowane jak zwykty domowy odpad zgodnie
z przepisami dotyczgcymi utylizacji odpaddéw
elektrycznych i elektronicznych (2012/19/EU) i
krajowymi rozporzadzeniami.
Produkt ten nalezy dostarczy¢ do wyznaczonego
punktu zbiorki. Moze to by¢ np. rekompensowane
przy zakupie podobnego urzadzenia lub dostawie
do autoryzowanego punktu zbiérki do recyklingu
odpadow elektrycznych i elektronicznych.
Niewtasciwa utylizacja potencjalnie szkodliwych
zuzytych elektrycznych i elektronicznych elementow
moze w sposob negatywny dziata¢ na otoczenie i
zdrowie. Ponadto wtasciwa utylizacja tego produktu
przyczynia sie do efektywnego wykorzystania
zasobow naturalnych. Informacje o punktach zbiorki
zuzytych elementow mozna uzyskac w lokalnych
urzedach administracji, zarzadach gospodarki
odpadami, autoryzowanym punkcie utylizaciji
elementoéw elektrycznych i elektronicznych lub od
przedsiebiorstwa wywozu $mieci.
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Instrucoes de seguranca para / \ ¢
o uso do seu ferro de solda @

- Nao utilize o ferro de soldar caso a pega, o cabo de
alimentacéo ou a ficha estiverem danificados. Nunca
abra o dispositivo.

- Nao exponha o ferro de soldar a humidade ou a
chuva. O dispositivo s é adequado para uso em
ambientes fechados.

- Nao aqueca o ferro de soldar sem a cabecga
de soldar. Verifique se a cabeca de soldar esta
firmemente inserida antes de aquecer.

- Apenas retire ou troque a cabeca de soldar quando o
ferro de soldar esta desligado e frio.

- Coloque sempre o ferro de soldar no suporte
fornecido quando ndo estiver a ser utilizado. 0
suporte pode ficar quente quando o ferro de soldar é
colocado sobre ele. Perigo de queimaduras!

- Evite tocar na cabeca de soldar quente, solda
derretida ou componentes quentes durante a
operacdo. Perigo de queimaduras.

- Este dispositivo pode ser usado sob supervisao ou
apos as instrugdes sobre uma utilizacéo segura do
dispositivo e com a compreensao dos potenciais
perigos por criangas desde 0s 8 anos e por pessoas
com limitada percecéo fisica, sensorial ou mental
ou com pouca experiéncia ou conhecimentos. Nao
permita que as criangas brinquem com o dispositivo.
As operacoes de manutencao e limpeza por parte
do utilizador nao podem ser realizadas por crian¢as
sem supervisao.

- Garanta uma ventilacao eficaz.

- Use protecao ocular.

- A solda pode conter chumbo. Nao coma, beba ou
fume enquanto solda. Lave bem as méos depois do
@ trabalho. @

- Desconecte sempre da corrente depois de usar.

- 0 cabo elétrico € um cabo de alta qualidade e ndo
pode ser danificado. Tenha cuidado ao trabalhar para
nao entrar em contacto com o magarico de solda
quente. Para evitar o perigo, o cabo de alimentacgao
para este dispositivo deve ser substituido pelo
fabricante, a sua assisténcia ao cliente ou uma
pessoa com qualificagao similar, se estiver
danificado.

NOMES DAS PECAS (Ver figura, pagina 2)

1 Ferro de soldar 4 Pega
2 Cabeca de soldar 5 Cabo com ficha elétrica
3 Parafuso de fixagédo da 6 Restante

cabeca de soldar

DADOS TECNICOS

Modelo HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40, HS-
060A-60, HS-060A-80, HS-060A-100

Tensdo nominal 230-240 V~ /50 Hz
Poténcia de entradq:15 W, 25 W, 40 W, 60 W, 80 W, 100 W

C€ouns
Classe de protecéo |

USO A QUE SE DESTINA

O ferro de soldar é concebido para soldar, por exemplo,
fios e placas de circuito. Este s6 pode ser utilizado
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conforme pretendido. Todos os outros usos estao
expressamente proibidos e ndo se aplicam ao uso a que se
destina.

FONTE DE ALIMENTAGAO

O dispositivo é concebido para ser utilizado com uma
fonte de alimentagao monofasica AC 230-240 V~ / 50 Hz.
Verifique se a tenséo da sua rede elétrica coincide com os
dados na placa de especificagbes do dispositivo.

LIGAR/DESLIGAR

Conete a corrente elétrica (5) para ligar o dispositivo.
Desconete da corrente elétrica (5) para desligar o
dispositivo.

- Conecte o dispositivo a uma tomada apropriada e
coloque o ferro de soldar no suporte.

- Deixe o ferro de soldar aquecer durante cerca de 3-5
minutos. A temperatura de funcionamento é alcancada
quando a solda comeca a derreter imediatamente ao
entrar em contacto com a cabeca de soldar.

- Estanhe a cabecga de soldar antes de comecar a soldar.
Para fazer isso, aquega a cabecga de soldar ndo utilizada
ou limpa e toque com a solda. Devera haver uma fina
camada de solda a cobrir a cabega.

- Antes de comecar a trabalhar na sua jungéo planeada
ou material, verifique a fungdo num pedaco similar de
material ou desperdicio.

- Limpe as pecas a serem soldadas antes de soldar.

- Toque com o fio de soldar cheio com fluxo na
extremidade exterior da cabeca de soldar e derreta
o fio de soldar. Isso garante que a junta de solda é
humedecida com o fluxo, o que permite que a solda se
ligue ao metal.

- Para um trabalho de solda extensivo, € uma boa
ideia limpar e voltar a estanhar a cabeca de soldar
regularmente.

- Para limpar as juntas soldadas, use um pavio de soldar

@ (n&o incluido na entrega) ao dessoldar ou remover @

solda em excesso. Este é colocado sobre a solda a ser
removida e é aquecido com a cabeca de soldar (9). A
solda derretida é recolhida para o pavio de soldar e é
absorvida.

MANUTENCAO

A cabeca (2) ira desgastar apds algum tempo e tem que ser
substituida.

Para fazer isso, desaperte o parafuso (3) no eixo de metal
do ferro de soldar, puxe para fora a cabeca antiga e
substitua por uma nova. Volte a apertar o parafuso (3).

USo N

RECICLAGEM

Este simbolo indica que o produto ndo pode ser
eliminado como residuo doméstico de acordo com
as normas sobre residuos elétricos e eletrénicos
(2012/19/EU) € a legislacéo nacional.

Este produto tem que ser entregue num ponto de
recolha designado. Este podera ser, por exemplo,
trocado quando comprar um produto similar ou
entrega-lo num ponto de recolha autorizado para a
reciclagem de residuos elétricos e eletronicos. Uma
eliminacéo inadequada de artigos usados, devido
aos materiais potencialmente perigosos que séo
frequentemente utilizados em residuos elétricos

e eletrénicos, pode ter efeitos negativos sobre o
ambiente e a saude. A correta eliminagdo deste
produto também contribui para a utilizagéo eficaz
dos recursos naturais. Informacgdes sobre pontos de
recolha para artigos utilizados podem ser obtidas junto
das suas autoridades locais, autoridades publicas
de gestao de residuos, um ponto autorizado de
eliminacao de residuos elétricos e eletrénicos ou a sua
equipa de recolha de residuos.
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Indicatii de siguranta pentru \ Y
utilizarea ciocanului dvs. de @
lipit

- Nu utilizati ciocanul de lipit daca ménerul, cablul
de retea sau stecarul sunt deteriorate. Nu desfaceti
niciodata aparatul!

- Nu expuneti ciocanul de lipit umiditatii si ploii. Aparatul
este adecvat pentru utilizarea in spatii inchise.

- Nu incalziti ciocanul de lipit fara varful de lipit. Inainte de
incalzire, verificati fixarea varfului de lipit.

- Varful de lipit trebuie sa fie indepartat sau schimbat
numai cu ciocanul de lipit oprit si in stare racita.

- Asezati ciocanul de lipit intotdeauna pe suportul furnizat,
cand nu se utilizeaza. Suportul poate deveni fierbinte
daca ciocanul de lipit este asezat acolo. Pericol de
arsuri!

- Nu atingeti varful de lipit fierbinte, aliajul de lipit topit
sau componentele fierbinti in timpul functionarii, exista
pericol de arsuri.

- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani
si mai mari, precum si de persoane cu cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu
detin experienta si cunostintele necesare, numai daca
acestea sunt supravegheate sau au fost instruite
cu privire la utilizarea sigura a aparatului si inteleg
pericolele rezultate de aici. Copiii nu au voie sa se
joace cu aparatul. Realizarea curatarii si intretinerii care
cade in responsabilitatea utilizatorului nu este permisa
copiilor daca acestia nu sunt supravegheati.

- Asigurati o buna aerisire.

- Purtati o protectie a ochilor.

- Cositorul pentru lipit poate contine plumb. Nu consumati
alimente, lichide si nu fumati in timpul lipirii. In urma
lucrului, spalati mainile temeinic!

- Dupa fiecare utilizare scoateti obligatoriu stecarul de retea

® din prizal ®

- Cablul de racordare la retea este un cablu de calitate
superioara a carui deteriorare nu este permisa. Aveti
grija in timpul lucrului sa nu il atingeti cu pistolul de lipit
fierbinte. In cazul in care cablul de racordare la retea al
acestui aparat este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
catre producator, serviciul sau de asistenta a clientilor
sau de catre o persoana cu calificare asemanatoare,
pentru a evita pericolele.

DENUMIREA PIESELOR (Consultati figura, de la pagina 2)

1 Ciocan de lipit 4 Méaner
2 Varf de lipit 5 Cablu cu stecar de retea
3 Surub de fixare pentru varf 6 Suport

de lipit

DATE TEHNICE
Model: HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40,
HS-060A-60, HS-060A-80, HS-060A-100

Tensiunea nominala|230-240 V~ / 50 Hz

Putere absorbita 15 W, 25W, 40 W, 60 W, 80 W, 100 W

c € Clasa de protectlel

UTILIZAREA CONFORM DESTINATIEI

Ciocanul de lipit a fost conceput pentru lucrari de lipit,
de exempilu lipirea firelor si placilor, si este permisa doar
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utilizarea conform destinatiei, asa cum a fost specificat.
Toate celelalte utilizari sunt explicit excluse si sunt
considerate ca fiind neconforme destinatiei.

RACORD DE RETEA

Aparatul a fost construit pentru functionarea cu curent
alternativ monofazat 230-240 V~ / 50 Hz. Verificati daca
tensiunea existenta de retea corespunde cu datele
specificate pe placuta de tip a aparatului.

PORNIREA/OPRIREA

Aparatul se porneste prin introducerea stecarului in priza
5

Ap'aratul se opreste prin scoaterea stecarului din priza (5).

- Conectati cablul de racordare la retea cu o priza de retea
adecvata si asezati ciocanul de lipit pe suport.

- Lasati ciocanul de lipit aprox. 3-5 minute sa se
incalzeasca. Temperatura de lucru adecvata este atinsa
daca procesul de topire al aliajului de lipit incepe fara
intarziere in momentul contactului cu varful de lipit.

- Inainte de inceperea operatiunii de lipire, varful de lipit
utilizat trebuie sa fie cositorit. Pentru aceasta, incalziti
varful de lipit neutilizat sau curatat si cositoriti-l prin
contactul cu sarma de lipit.

- Inainte de a incepe lucrul la locul propus respectiv la
materialul propus, verificati functionarea pe un material /
bucata de material similar.

- Inainte de lipire, trebuie curatate piesele care trebuie
conectate.

- Ghidati sarma de lipit umpluta cu un flux adecvat de
lipit catre capatul varfului de lipit si topiti sdrma de lipit.
In plus, locul care trebuie lipit se umezeste prin fluxul
de lipit care se evacueaza, astfel incat aliajul de lipit se
conecteaza cu metalul.

- In cazul lucrarilor vaste de lipire, se recomanda curatarea
ocazionala si eventual cositorirea din nou a varfului de
lipit.

@ - Pentru curatarea punctelor de lipire la dezlipit, respectiv @

pentru indepartarea fluxului de lipire in exces, trebuie sa
se utilizeze o lita de dezlipit (neinclusa in volumul livrarii).
Aceasta se aseaza peste aliajul de lipit care trebuie
indepartat si se incalzeste cu varful de lipit (9). Fluxul

de lipire care se topeste se trage in impletitura litei si se
colecteaza acolo.

INTRETINERE

Varful (2) se uzeaza dupa o anumita perioada si trebuie
nlocuit.

Pentru aceasta, desfaceti surubul (3) de la axul metalic al
ciocanului de lipit, scoateti varful consumat si inlocuiti-I cu
un varf nou. Strangeti bine din nou surubul (3).

UTILIZAREA N

RECICLARE

Ei Acest simbol atrage atentia asupra faptului ca acest

produs nu trebuie eliminat la gunoiul menajer conform
Directivei privind deseurile de aparate electrice si
electronice (2012/19/UE) si legilor nationale.
Acest produs trebuie predat unui centru de reciclare
prevazut in acest scop. Acest lucru se poate realiza,
de exemplu la returnare in caz de achizitionare a unui
produs asemanator sau prin predarea la un centru
de colectare autorizat pentru reciclarea deseurilor
de aparate electrice si electronice. Manipularea
necorespunzatoare a aparatelor uzate poate avea
influente negative asupra mediului inconjurator si
sanatatii oamenilor din cauza substantelor potential
periculoase, care sunt continute in deseurile de
aparate electrice si electronice. Prin eliminarea
corespunzatoare a acestui produs contribuiti in plus
la o utilizare eficienta a resurselor naturale. Informatii
despre centrele de colectare pentru aparatele uzate se
pot procura de la administratia municipald, autoritatea
publica de eliminare a deseurilor, un centru autorizat
pentru eliminarea deseurilor de aparate electrice si
electronice sau centrul local de colectare a deseurilor.
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YKkasaHuA no TexHvke @
6e30MacHOCTV NPU NCMONb30BaHN A4

nasanbHVKa

- He ncnonb30Bath NasnbHUK NPW Hanuumm NOBPeXAEHNI Ha
pyKoATKe, CeTeBOM Kabene nin ceTeBoit Bunke. He BCKpbIBaTb
npu6op!

- bepeub naanbHuK 0T BRaru u aoxAaa. Mpubop npeaHasHaueH
ANA UCNONb30BaHNA B 3aKPbITbIX NOMELLEHUAX.

- He HarpeBaiiTe naanbHuK 6e3 naanbHOro HaKOHeUHIKa.
[lepen HarpeBOM NpoBepbTe MECTO KpenseHA NasnbHOro
HaKOHEUHMKa.

- YnaneHue unu 3ameHy nasnbHOro HakOHEYHMKa NPoM3BOAUTL
TONbKO NPV BbIKNKOYEHHOM NAANbHUKE U B XONOAHOM
COCTOAHUM.

- Ecn nasnbHUK He ncnonb3yeTca, BCerfa yknaablBaiiTe ero Ha
CneLuanbHy NOACTaBKY, MOCTaBAAEMYH0 BMeCTe C nprubopom.
MoacTaBKa MOXET CUNbHO HArpeBaTbCA OTTOTO, YTO Ha Heil
NEXUT naanbHUK. OnacHoCTb nomyyeHns oxora!

- Bo Bpema skcnnyatayum npubopa He npukacaitecs K ropauemy
HaKOHEYHMKY, pacnnaBieHHOMY NPUNOI0 UK FOPAYUM
3N1eMeHTaM,— eCTb 0MaCHOCTb NMONYYEHNA OXKOra.

- TuM NpnboOpOM MOryT NONb30BaTLCA AETU OT 8 NeT, a Takke
NNLA C OTPaHNYEHHBIMU GU3NYECKIAMIU, CEHCOPHBIMI AN
YMCTBEHHbBIMI COCOBHOCTAMM UM C HEALOCTAaTKOM OMbITa U
3HaHWIA, eCAI OHU HAXOAATCA NOA MPUCMOTPOM WAN NOAYYNIN
UHCTPYKLMN No 6e3omacHoMy 1cnonb3oBaHuio npubopa u
0C03HAKT OMACHOCTb, KOTOPas MOXET BO3HUKATb B MpoLiecce
3kcnnyataumun. He nogonaiite feTam UrpaTb ¢ pubopom.
Unctka v 0bcnyxmBaHue npubopa He JOMKHbI IPON3BOAUTCA
AeTbMM 03 Hainexalllero Haa3opa.

- [T03a60TbTeCh 0 HafEXKaLLEl BEHTUNALMN.

- cnonb3yiiTe cpencTBa 3alLmThl ras.

- OnoBAHHbII NPUNOI MOXET CofiepkaTb CBUHeL,. B npouecce
Naiikn HeNb3A HIN €CTb, HIN UTb, HU KYpuTb. Mocne paboTbl

TLLATENbHO BbIMOIATE pyKK!

® - Mocne ncnonb3oBaHuA npubopa 06A3aTeNbHO BITAHYT CETeBYH @
BUNKY U3 po3eTkm!

- icnonb3yembiii ceTeBoii kabenb ABAAETCA
BbICOKOKAUeCTBEHHbIM MPOBOAHUKOM, NOBPEXAeHMe KOTOPOro
HegomycTumo. Bo Bpema paboTbl ciefuTe 3a Tem, UToObl OH He
COMPUKACANCA € pa3orpeTbimM NAANbHUKOM. ECnn e Ha ceTeBOM
kabene MMeEKTCA NOBPEXAeHNA, TO ANA cObNoAeHNA NpaBin
0€30MacHOCT OH JOMKeH ObITb 3aMEHEH NPOU3BOAUTENEM,
€ro CepBIUCHOIA CN1yK00i UM APYrM KBANMOUUNPOBAHHDBIM
MepCoHANOoM.

HAVUMEHOBAHWE JETAJEN (cm. pucyHok Ha crpaHuie 2)

1 MaanbHMK 4 PykoATKa
2 MaaAnbHbIN HAKOHEYHUK 5 Kabenb ¢ ceTeBo BUNKOW
3 BUHT KpenneHua nasanbHoro 6 MNoacraBka

HaKOHeYHVKa

TEXHUYECKUE JAHHbIE

Mopgenb: HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40,
HS-060A-60, HS-060A-80, HS-060A-100

HomuHanbHoe HanpspkeHne | ~230-240 B/50 Iy,
MNotpebnsemas MOLI.[,HOCTb 15 BT, 25 BT, 40 BT, 60 BT, 80 BT, 100 BT

c € Knacc 6e30naCHocm |
MCNoOJIb3OBAHUE MO HA3HAYEHUIO

MaanbHUK npeaHasHayveH AnA BbINOJIHEHUA NMaANbHbIX pa60T,
Hanpumep ana nankm NpPOoBOAOB U 3JIEKTPOHHbIX NiaT, N AONKEH
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Mncnosib3oBaTbCA NUCKTIOYNTENBHO MO YKa3aHHOMY HasHa4YeHuto.
Jioboe Apyroe npuMeHeHne Kateropnyeck NCKo4vaeTca n
KﬂaCCVId)I/ILI,VIpyeTCH KaK NCNoJsib30BaHMeE He NO Ha3Ha4vYeHuto.

NMOAKNIOYEHUE K CETU

Mpr6op NpefHa3HayeH AN NOAKIIOYEHWSA K ofHOba3HOM
CETUN NepeMeHHOro Toka HanpseHnem ~ 230-240 B/50 Iy,
Y6ennTech B TOM, YTO HaMps>KeHVEe CETU COOTBETCTBYET
HanpsXeHW1o, yKasaHHOMY Ha 3aBOZCKOI Tabnuuke npubopa.

BKJTIOMEHUME/BbIKJTIOMEHUE

Mpr6op BKMOYAETCA NPy BKIOYEHUN CETEBOM BUNKY (5) B
pO3eTKYy.

Mpr6op BbIKNOYAETCA NPU OTKIOYEHNN CETEBO BUIKN (5) 13
pO3eTKM.

NMPUMEHEHUE A @

- MopkntounTe ceTeBON LWHYP K COOTBETCTBYIOLLEN PO3eTKe 1
pa3mecTuTe NasNbHUK Ha NOACTaBKe.

- [laiiTe NasanbHUKY pa3orpeTbca B TeueHne NpumepHo
3-5 MuHyT. Heobxoanmasn pabouasn Temnepartypa cumTaeTcs
[OCTUTHYTOW, €C/IN NPU KOHTAKTe C NasanbHbIM HAKOHEYHNKOM
NMPOUNCXOAUT HEMEASIEHHbIV NPOLECC NIAaBKM NPUMNOS.

- Mepep Hauyanom naanbHbIX PaboT HeO6XOAMMO 3aNyANTb
MCNONb3yeMblil NasbHbIA HAKOHeYHMK. [IndA 3Toro pasorpente
HeWNCMosib30BaHHbIN NI 3aUNLLEHHDBIN NaANIbHbIA HAKOHEUYHUK
1 3anypuTe ero, NpyBeAs ero B KOHTaKT C NPUMNoem.

- Mpexpae uem Bbl HAYHETE PabOTY Ha 3aMNaHNPOBAaHHOM
MecTe C 3arn1aH1MPOBaHHbIM MaTepuanom, NpoBepbTe paboTy
npubopa Ha CONOCTaBMMOM MO CBOWCTBaM MaTepuane unv Ha
ocCTaTKax MaTepuana.

- Mepen naikon HEOBXOAUMO 3aUMCTUTbL CMlanBaemMble AeTanw.

- MogBeanTe 3aN0NIHEHHDbIV NOAXOAAWMM GHOCOM MPUMNONA
K KpaliHemy KOHLy NasasibHOro HakoHeYH1Ka Tak, 4Tobbl
npunon pacnnasunca. Mpy 3ToM MecTo Narky cMmaymBaeTca
BbICTyMatoWym GJIlocoMm, 3a CHET 3TOTO NMPOUCXOAUT
coelHeHVe NPUNosA ¢ MEeTaSIOM.

- Mpu gnnTenbHbIX NaAnbHbIX paboTax peKoMeHayeTCs
Npov3BOANTb NePUOANYECKYIO UNCTKY U, eCNI HE06X0AMMO,
[OMNONHUTENbHOE NTyXKeHWe MNafAnbHOro HakOHeYHMKa.

@ - [InA 04MCTKM MeCT NaKky Npu BbiNavBaHUW UKW yAaneHna @
NNLIHEro NPUMNOA NCNoNb3yeTcA rmbKas Xuna AnsA BbinavBaHWA
(He BxoAuT B KOMMeKT noctaBku). OHa HaknagblBaeTcs
noBepXx yfanAaemoro Npunos 1 pasorpeBaeTca NasabHbIM
HaKoOHeYHnKoM (9). PacnnaBuBLINNCA NPUNON BXOAUT B
NNeTEHYI0 CTPYKTYPY »KUbl 1 TaM COBUpPaETCA.

yxoa

HakoHeUHVK (2) U3HALIVBAETCA CO BPEMEHEM N AOJIXKEH ObITb
3aMeHeH.

[na 3Toro Heo6xoAMMO OTKPYTUTL BUHT (3) Ha MeTanInyeckom
CTeprKHe NaANbHKKa, BbITAHYTb NCMNOJSIb30BAHHbIA HAKOHEYHVIK U
3aMeHWTb ero Ha HOBbI. 3aTeM CHOBA 3aTAHYTb BUHT (3).

YTUNN3ALNA

Ei STOT CMBO YKa3blBaEeT Ha TO, YTO iAHHbI NPOAYKT

cornacHo iupekTrge 06 yTunusauum otpaboTaHHOro
3NEKTPUYECKOrO 1 3NIEeKTPOHHOro o6opyaoBaHua (2012/19/
EU) n HaumoHanbHbIM 3aKOHaM He AOMKEH YTUIN3NPOBaTbCA
yepes cucTemy yTunmu3aLmm GbITOBbIX OTXOLOB.
[aHHbI NpoayKT HEO6XOAMMO CAABaTb B NPEAYCMOTPEHHbIE
[NA 3TUX Lienel TOUKU NpriemMa. ITo MOXET OblITb,
HanpviMep, BO3BPaT Npu NoKymnke Nogo6HOro ToBapa nnu
c/laya B aBTOPM30BaHHYIO TOUKY NpremMa [Jis BTOPUYHON
nepepaboTKN OTPabOTaHHOTO EKTPUYECKOTO 1
3NEKTPOHHOTO 060pyLOBaHMA. HeHaanexaluee obpalleHve
c oTpaboTaHHbIM 060PYAOBAHVEM MOXET OKa3aTb
HeraTMBHOE BO3[eCTBME Ha OKPY»KaloLLyto cpealy 1
3[10pOBbe YenoBeka Mo NpuUYVHe NOTEHLMaNIbHO OMaCHbIX
MaTepuasioB, KOTOPble 3a4acTyl0 COAePXKaTcA B CTapbIX
3NEKTPUYECKUX 1 DNEKTPOHHbIX Nprbopax. OcyLiecTsnss
HaanexaLlluyio yTunm3auuto NpoayKTa, Bbl BHOCMTE CBOI
BK/ag B 3pPEeKTUBHOE MCMOSIb30BaHWE NMPUPOLHbIX
pecypcoB. iHpopmaLmio 0 MecTax npriema oTpaboTaHHOro
o6opynoBaHuA Bbl MoXKeTe MonyunTb B OpraHax MecTHOro
ynpasrieHs, B 0OLLECTBEHHOW OpPraHm13aLym No MKBMAaLUM
OTXO[0B, B aBTOPM30BAaHHOW TOUKE YTUIN3aLIMU CTaporo
3NEKTPUNYECKOTO U 3NIEKTPOHHOTO 060PYLOBaHMA UK
06paTBLLNCH B CTy»06Y BbIBO3a MyCOpa.
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Sédkerhetsanvisningar for \ Y
anvandning av din I6dkolv. @

- Anvénd inte l6dkolven om handtaget,
stromsladden eller kontakten &r skadade. Forsok
aldrig att 6ppna enheten!

- Utsétt inte lodkolven for fuktighet eller regn.
Enheten ar endast lamplig for anvandning i slutna
utrymmen.

- Varm inte upp l6dkolven utan att [6dspetsen ar
pa. Innan uppvéarmning, bor du kontrollera att
lodspetsen sitter stadigt.

- Lodspetsen far endast tas bort eller bytas ut nar
I6dkolven ar avstangd och kall.

- Placera alltid I6dkolven pa den medfdljande
brickan nér den inte anvénds. Observera att
brickan kan bli varm nér lodkolven &r placerad
dar. Risk for brannskador!

- Undvik att rora vid den varma lodspetsen, det
smaélta lodet eller de varma komponenterna nér de
ar i drift, eftersom det kan orsaka brénnskador.

- Denna enhet kan anvandas av barn fran 8 ar
och aldre, samt personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller brist pa
erfarenhet och kunskap, om de halls under
uppsikt eller instrueras om saker anvandning av
utrustningen och forstar de darmed férbundna
riskerna. Barn bor inte leka med enheten.
Rengdring och underhall ska inte utféras av barn
utan tillsyn.

- Se till att det finns god ventilation.

- Anvénd 6gonskydd. }

- Observera att lodtenn kan innehélla bly. At, drick
eller rok inte under l6dningen. Tvatta handerna
noggrant efter arbetet!

@ - Dra ur stromkontakten efter varje anvandning! @

- Stromkabeln som anvands ar en hogkvalitativ
stromledning som inte far skadas. Se till att inte
rora vid den med den varma lodkolven, nér du
utfor arbetet. Om stromsladden dr skadad maste
den bytas ut av tillverkaren, dess kundtjanst eller
en annan kvalificerad person, for att undvika fara.

ARTIKELBESKRIVNING (Se bild pa sidan 2)

1 Lédkolv 4 Handtag
2 Lddspets 5 Kabel med stickkontakt
3 Fastskruv for [6dspets 6 Bricka

TEKNISKA DATA

Modell: HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40,
HS-060A-60, HS-060A-80, HS-060A-100

Nominell spénning | 230-240 V~ /50 Hz

Stromeffekt 15W,25W, 40 W, 60 W, 80 W, 100 W

Skyddsklass |

ANVANDNINGSOMRADE

Lédkolven ar utformad fér 16dning av ledningar och
kretskort, och far endast anvandas for de &ndamal som

®
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anges. All annan anvéndning &r uttryckligen forbjuden och
anses vara felaktig anvandning.

ELANSLUTNING

Enheten ar avsedd fér att anvdndas med 1-fas
vaxelstrém 230-240 V ~ 50 Hz. Kontrollera om den
befintliga natspanningen éverensstdmmer med enhetens
typmarkning.

SLA PA/AV

Sla pa enheten genom att koppla i stickkontakten (5).
Stang av enheten genom att dra ur stickkontakten (5).

- Anslut stromsladden till ett lampligt eluttag och placera
I6dkolven pa brickan.

- Varm upp lédkolven i ca 3-5 minuter. Den lampliga
arbetstemperaturen uppnas, nar I6dmedlets
smaltningsprocess startar utan dréjsmal vid kontakt med
|6dspetsen.

- Innan du borjar I16da maste l6dspetsen som anvands
vara fortennad. For att gora detta, varmer du upp den
oanvanda eller rengjorda I6dspetsen och fértennar den
genom kontakt med |odtraden.

- Innan du bérjar med arbetet pa den planerade ytan eller
det planerade materialet, bor du testa att det fungerar pa
liknande material/materialrester.

- Innan 16dningen ska de férbindande delarna rengoras.

- Placera den med ett lampligt flussmedel fyllda I6dtraden
péa |6dspetsens yttersta ande, och smalt bort I6dtraden.
Lodytan véts d& av det utgdende flussmedlet, och lodet
kan férbindas med metallen.

- Vid omfattande |6dningsarbeten rekommenderas
regelbunden rengdring och att, vid behov, aterigen
fértenna l6dspetsen.

- For att rengora I6dytor vid avlddning eller for att avidgsna
Overskottslod ska en avliédningstrad (ingér ej i leveransen)

@ anvandas. Denna placeras dver lodet som skall avlagsnas @

och upphettas med l6dspetsen (9). Det smaélta lodet dras
sedan in i och samplas upp av avlédningstraden.

ANVANDNING N

UNDERHALL

Spetsen (2) slits efter en viss tid ut och maste da bytas.
Lossa skruven (3) pa lédkolvens metallskaft, dra sedan ut
den anvénda spetsen och ersatt den med en ny. Skruva
darefter fast skruven (3) ordentligt.

ATERVINNING

Ei Denna symbol anger att produkten inte far kastas

tillsammans med hushallssoporna, i enlighet med
direktivet om avyttring av elektriska och elektroniska
produkter (2012/19 / EU) samt nationell lagstiftning.
Produkten ska 6verlamnas till en darfér avsedd
atervinningsstation. Detta kan till exempel géras dar
du kdper en ny liknande produkt, eller genom att du
avyttrar ditt avfall p& en auktoriserad uppsamlingsplats
for &tervinning av elektriska och elektroniska
produkter. Felaktig hantering av avfall kan, pa grund
av de potentiellt farliga &mnen som ofta ingar i
elektriska och elektroniska produkter, ha negativa
effekter pa miljon och manniskors hélsa. Genom en
korrekt avfallshantering av denna produkt bidrar du
till en effektiv anvéndning av naturresurser. Fér mer
information om uppsamlingsplatser fér atervinning
av uttjanta produkter kan du kontakta det lokala
stadskontoret, officiella avfallshanteringsstationer,
auktoriserade servicestéllen for avyttring av
elektriska och elektroniska produkter eller din
soph@mtningsfirma.

®
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Varnostna navodila za uporabo / \ ¢
vaSega spajkalnika @

- Spajkalnika ne uporabljajte, ¢e so rocaj, napajalni
kabel ali vti¢ poSkodovani. Nikoli ne odpirajte
naprave.

- Spajkalnika ne izpostavljajte vlagi ali dezju.
Naprava je primerna le za uporabo v zaprtih
prostorih.

- Ne segrevajte spajkalnika brez spajkalne konice.
Pred segrevanjem preverite, ali je spajkalna
konica trdno pritrjena.

- Spajkalno konico odstranite ali zamenjajte le, ko
je spajkalnik izklopljen in ohlajen.

- Ko spajkalnika ne uporabljate, ga vedno odlozite
na za to namenjeno stojalo. Stojalo se lahko
segreje, ko je spajkalnik poloZen nanj. Nevarnost
opeklin!

- Ne dotikajte se vroCe spajkalne konice, staljene
spajke ali vroCih delov med delovanjem. Nevarnost
opeklin.

- To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8
let, in osebe z omejenimi telesnimi, zaznavnimi
ali duSevnimi sposobnostmi in osebe z malo
izkuSen;j ali znanja, ¢e so pri tem pod nadzorom,
Ce so seznanjene z varno uporabo naprave in
se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otrokom ne
dovolite, da bi se igrali z napravo. Otroci ne smejo

vvvvv

- Zagotovite ucinkovito prezraCevanje.

- Nosite zascito za oci.

- Spajka lahko vsebuje svinec. Med spajkanjem ne
jejte, pijte ali kadite. Po delu si temeljito umijte
roke.

- Napravo po uporabi vedno izkljucite iz elektricnega

@ omrezja. @

- Prikljucni kabel je visokokakovosten napajalni vod
in ga ne smete poSkodovati. Med delom pazite, da
ne pride v stik z vroCim gorilnikom za spajkanje.
Ce je napajalni kabel te naprave poSkodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec, njegova servisna
sluzba ali podobno usposobljena oseba, da se
izognete nevarnosti.

IMENA DELOV (glejte sliko na strani 2)

1 Spajkalnik 4 Rocaj
2 Spajkalna konica 5 Napajalni kabel z vticem
3 Vijak za pritrditev 6 Stojalo

spajkalne konice

TEHNICNI PODATKI

Model HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40, HS-
060A-60, HS-060A-80, HS-060A-100

Nazivna napetost |230-240V ~ /50 Hz

Vhodna mo¢ 15W,25W, 40 W, 60 W, 80 W, 100 W

Razred zascite |

NAMEN UPORABE

Spajkalnik je namenjen za spajkanje npr. zic in vezij.
Uporabljati ga morate samo v skladu z njegovim namenom.

®

00000544,035951,52,53,54,59_Anleitung_Kern_BUCH.indb 50 18.06.19 08:0C



® |
&>

Vsaka druga uporaba je izrecno prepovedana in ne velja za
namensko.

NAPAJANJE

Naprava je namenjena za napajanje z enofaznim
izmeni¢nim tokom 230-240 V ~ / 50 Hz. Preverite, ali
vasa omrezna napetost ustreza podatkom na tipski tablici
naprave.

VKLOP IN IZKLOP

Prikljucite napajalni vti¢ (5), da vkljuCite napravo.
Izklju€ite napajalni vti¢ (5), da izkljuCite napravo.

U]200]27.1:7.Y A @

- Napravo prikljucite v ustrezno vti¢nico in spajkalnik
postavite na stojalo.

- Pocakaijte pribl. 3-5 minut, da se spajkalnik segreje.
Delovna temperatura je dosezena, ko se zane spajka
topiti takoj ob stiku s spajkalno konico.

- Preden zacnete spajkati, pocinite spajkalno konico. To
naredite tako, da segrejete neuporabljeno ali o¢is¢eno
spajkalno konico in se je dotaknete s spajko. Konico mora
prekrivati tanka plast spajke.

- Preden zacnete delati na nacrtovanem spoju ali materialu,
preverite delovanje na podobnem kosu materiala ali
odpadku.

- Pred spajkanjem ocistite dele, ki jih boste spajkali.

- Z zunanjim robom spajkalne konice se dotaknite
spajkalne Zice s fluksom in stopite spajkalno Zico. S tem
boste spajkani spoj omocili s fluksom, ki omogoc¢a, da se
spajka poveze s kovino.

- Za obsezno spajkanje je priporocljivo, da redno distite in
cinite spajkalno konico.

- Za CisCenje spajkanih spojev ali odstranjevanje odvecne
spajke uporabite pletenico za odspajkanje (ni vklju€ena v
dobavo). Namestite jo na spajko, ki jo Zelite odstraniti, in
jo segrejte s spajkalno konico (9). Pletenica bo vsrkala in

@ vpila staljeno spajko. @

VZDRZEVANJE

Konica (2) se sCasoma obrabi in jo morate zamenjati.

Za zamenjavo odvijte vijak (3) na kovinski gredi spajkalnika,
izvlecite obrabljeno konico in jo zamenjajte z novo. Vijak
privijte nazaj (3).

RECIKLIRANJE

Ei Ta simbol oznacuje, da izdelka v skladu z uredbo

o elektri¢nih in elektronskih odpadkih (2012/19/EU)
in nacionalno zakonodajo ni dovoljeno zavre¢i med
gospodinjske odpadke.
Ta izdelek morate odnesti na za to predvideno
zbirno mesto. Lahko ga npr. zamenjate ob nakupu
podobnega izdelka ali oddate na pooblaséenem
zbirnem mestu za predelavo elektri¢nih in elektronskih
odpadkov. Zaradi morebitno nevarnih materialov,
ki jih pogosto najdemo v elektri¢nih in elektronskih
odpadkih, ima lahko nepravilno odstranjevanje
uporabljenih predmetov negativne ucinke na okolje
in zdravje. Pravilen nacin odstranjevanja tega
izdelka prispeva tudi k u€inkoviti rabi naravnih virov.
Informacije o zbirnih mestih za izrabljene predmete
lahko dobite pri vaSem lokalnem organu, javnem
organu za ravnanje z odpadki, na pooblaséenem
zbirnem mestu za elektri¢ne in elektronske odpadke ali
pri vaSemu zbiralcu odpadkov.

®
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Garancijski list

Spajkalnik
Modela: 1500000544,035951, 035952,
035953, 035954, 035959

Proizvajalec:
ROTHENBERGER Industrial GmbH

Sodener Strasse 47
65779 Kelkheim, Nemcija

Servis v Sloveniji:
GMA Elektromehanika, d.o.o.
Cesta Andreja Bitenca 115
1000 Ljubljana
Tel.: 01-583 83 04
Fax: 01-518 38 03
Email: info@gma.si

1. S tem garancijskim listom dajalec garancije ROTHENBERGER
Industrial GmbH, Sodener Strasse 47, 65779 Kelkheim,
Nemc¢ija, v celoti jam¢i, za lastnosti ter da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezuje, da bo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogojih odpravil morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi 0z. po svoji presoji izdelek
zamenijal ali vrnil kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je dve leti od dneva izro€itve blaga.
@ Datum izro€itve blaga je razviden iz racuna. @

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblas¢enemu servisu oz. se
informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski
Stevilki. Svetujemo vam, da pred tem natan¢no preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan pooblaséenemu servisu predloziti garancijski
list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu.

6. V primeru, da proizvod popravlja nepooblas€eni servis ali
oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oz. nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti
stvari same, in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oz.
prodajalc¢eve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije, €e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali, e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno
vzdrzevan.

8. Jamcimo vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate v
roku 3 let po preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti iz garancije.

10.Ta garancija proizvajalca ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki
izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Ime in naslov prodajalca in zZig:

Datum izroCitve, kraj:

52
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Bezpecnostné pokyny pre \ @\
pouzitie spajkovacky @

- Nepouzivajte spajkovacku, pokial su rukovét,
elektricky kabel alebo zéstrCka poSkodené. Nikdy
neotvarajte zariadenie.

- Nevystavujte spajkovacku vihkosti a dazdu.
Zariadenie je vhodné iba pre vnutorné poutZitie.

-Nezahrievajte spajkovacku bez spajkovacieho
hrotu. Pred zahrievanim skontrolujte, Ci je

spajkovaci hrot bezpe¢ne umiestneny.

- Vkladajte, odstranujte alebo vymienajte spajkovaci
hrot, iba ked' je zariadenie vypnuté a vychladnuté.

- Vzdy umiestnite spajkovacku do opierky, pokial
sa nepouziva. Opierka sa moze zahrievat, ked
je v nej opreta spajkovacka. Nebezpecenstvo
popalenia!

- Vyhnite sa kontaktu s hortcim spajkovacim
hrotom, roztavenou spajkou alebo hortcimi
suciastkami poCas prevadzky zariadenia.
Nebezpecenstvo popalenia.

- Toto zariadenie sa moze pouzivat pod dozorom
alebo v sulade s bezpe¢nostnymi pokynmi jeho
pouZzitia a uvedomenim si moznych rizik pre
deti od 8 rokov a ludi s obmedzenym fyzickym,
zmyslovym alebo mentalnym vnimanim alebo
s nedostato¢nou skusenostou alebo znalostou.
Nedovolte detom hrat sa so zariadenim. Deti
nesmu bez dozoru vykonavat Cistenie a udrzbu
zariadenia.

- Zabezpecte ucinné vetranie.

- Pouzivajte ochranu na odi

- Spajka mozZe obsahovat olovo. Nejedzte, nepite
ani nefajCite pocas spajkovania. Po praci si
dokladne umyte ruky.

@ -Po poutZiti vzdy odpojte zariadenie z elektrickej siete. ®

- Sietovy kabel je vysoko kvalitné vedenie,
ktoré nesmie byt poSkodené. Dbajte na to, aby
pocas prevadzky nepriSiel do styku s horucim
spajkovacim horakom. Ak je sietovy kabel
pre toto zariadenie poSkodeny, aby sa prediSlo
akymkolvek rizikdm, musi byt nahradeny
vyrobcom, zakaznickym servisom alebo podobne
kvalifikovanou osobou.

NAzOV CASTI (Vid' obrazok, strana 2)

1 Spajkovacka 4 Rukovat

2 Spajkovaci hrot 5 Kabel s elektrickou

3 Pridrziavacia skrutka pre zastrékou
spajkovaci hrot 6 Opierka

TECHNICKE UDAJE

Model HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40, HS-
060A-60, HS-060A-80, HS-060A-100

Menovité napétie: | 230-240 V~ /50 Hz

Vstupny vykon 15W,25W, 40 W, 60 W, 80 W, 100 W

Trieda ochrany |

PLANOVANE POUZITIE

Spajkovacka je ur€ena na spajkovanie napr. drotov a
obvodovych dosiek. Musi byt pouzita len na uréeny Ucel.

®
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VSetky iné pouzitia su vyslovne zakazané a neuplatfiuju sa v
ramci planovaného pouzitia.

NAPAJACIi ZDROJ

Zariadenie je ur€ené na pouzitie pomocou jednofazového
napajacieho zdroja AC 230-240 V~ / 50 Hz. Skontrolujte, Ci
sa napéatie vasej siete zhoduje s Udajmi na vykonnostnom
Stitku zariadenia.

ZAPNUT/VYPNUT

Zariadenie zapnete zapojenim zastrCky kabla (5) do siete.
Zariadenie vypnete odpojenim zastrCky kabla (5) zo siete.

- Zastrcte zariadenie do vhodnej zadsuvky a umiestnite
spajkovacku do opierky.

- Nechajte spajkovacku zahrievat cca 3-5 minuty.
Pracovna teplota sa dosiahne vtedy, ked' sa spajka za¢ne
roztapat ihned po kontakte so spajkovacich hrotom.

- Pred zacatim spajkovania pocinujte spajkovaci hrot. Na
dosiahnutie tohto, zahrejte nepouzity alebo vycisteny
spajkovaci hrot a dotknite sa spajky. Mala by sa vytvorit
tenka vrstva spajky na povrchu hrotu.

- Pred zaciatkom prace na planovanych spojoch alebo
materialoch si skontrolujte funk&nost na podobnom kusku
materialu alebo odpadu.

- Casti pripravené na spajkovanie pred samotnym
spajkovanim dobre o istite.

- Podrzte spajkovaci drbét naplneny spajkovacou pastou
na vonkajsej hrane spajkovacieho hrotu a nechajte
roztavit spajkovaci drot. Zabezpeci sa tym, ze spoj
bude navlh¢eny spajkovacou pastou, ¢o umozni spojenie
spajky s kovom.

- V pripade rozsiahlych spajkovacich prac sa odporuca
pravidelné Cistenie a opatovné pocinovanie spajkovacieho
hrotu.

- Na ocCistenie spajkovacich spojov pouzite spajkovaci

@ knét (nezahrnuty v dodavke) pri odpéjkovani alebo @

odstranovani prebytocnej spajky. Umiestnite knot

na spajku, ktora ma byt odstranena a zahrejte so
spajkovacim hrotom (9). Roztavena spajka sa natiahne a
absorbuje do knétu.

UDRZBA

Hrot (2) sa po Case opotrebuje a bude potrebna jeho
vymena.

Pre jeho vymenu, odskrutkujte skrutku (3) na kovovom
hriadeli spajkovacky, vytiahnite von stary hrot a nahradte
ho novym. Opé&tovne zatiahnite skrutku (3).

RECYKLACIA

Ei Tento symbol oznacuje, Ze vyrobok sa nesmie

likvidovat ako domovy odpad podla smernice o i
elektrickych a elektronickych odpadoch (2012/19/EU) a
pravnych predpisov.
Vyrobok sa musi odovzdat na uréené zberné miesto.
MobZe sa napriklad vymenit pri kipe podobného
vyrobku alebo odovzdat na autorizovanych zbernych
miestach uréenych na recyklaciu elektrického a
elektronického odpadu. Nespravna likvidacia
pouzitych poloziek moéze mat negativny dopad na
zivotné prostredie a nase zdravie kvoli potenciondlne
nebezpeCnym materialom, ktoré sa ¢asto pouzivaju
v elektrickych a elektronickych odpadoch. Spravnou
likvidaciou tohto vyrobku tiez prispievame k
efektivnemu vyuzitiu prirodnych zdrojov. Informacie o
zbernych miestach pre pouzité polozky mozete ziskat
od vasich miestnych organov, verejnych organov
odpadového hospodarstva, autorizovanych zbernych
miest pre elektricky a elektronicky odpad alebo
zberneho timu.

POUZITIE N
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Lehim demirinde kullanim icin A \ ¢
emniyet talimatlan @

- Tutma yeri, gli¢ kablosu veya fisi hasar gormiisse
lehim demirini kullanmayiniz. Cihazi asla agmayiniz.

- Lehim demirini neme veya yagmura maruz
birakmayiniz. Cihaz yalnizca i¢c mekan kullanimina
yoneliktir.

- Lehim ucu olmadan lehim demirini 1sitmayiniz. Isitma
oncesi lehim ucunun giivenli bir sekilde yerlestirilip
yerlestiriimedigini kontrol ediniz.

- Lehim ucunu yalnizca cihaz kapali ve sogukken
cikariniz veya degistiriniz.

- Kullanilmadiginda lehim ucunu her zaman size
saglanan mesnetin iginde saklayiniz. Lehim ucu
lizerindeyken mesnet isinabilir. Yanma riskleri!

- Cihaz calisirken sicak lehim ucuna, erimis lehime
veya sicak bilesenlere dokunmaktan kagininiz.
Yanma riskleri.

- Bu cihaz, cihazin emniyetli kullanimina iligkin
denetim altinda veya talimatlardan sonra ve 8
yasindan biyUk ¢ocuklara ve kisitli fiziksel, duyusal
veya ruhsal algisi olan ya da ¢ok az deneyimi veya
bilgisi bulunan kisilere yonelik potansiyel tehlikeleri
g0z oniinde bulundurularak kullanilabilir. Cocuklarin
cihazla oynamalarina izin vermeyiniz. Temizleme ve
kullanici bakimi, denetim altinda olmadan ¢ocuklar
tarafindan yapilamaz.

- Etkili havalandirma saglayiniz.

- GOz koruyucu takiniz.

- Lehimde kursun bulunabilir. Lehimleme esnasinda bir
sey yiyip icmeyiniz ve sigara icmeyiniz. Calismadan
sonra ellerinizi iyice yikayiniz.

- Kullanim sonrasi her zaman fisini ¢ekiniz.

- Elekirik kablosu yiiksek kaliteli kursundan yapilmistir

® ve zarar gormemelidir. Cihazi ¢alistinrken, sicak @

lehim tabancasliyla temas etmemesine dikkat ediniz.

Tehlikeleri onlemek icin bu cihazin gii¢ kablosu zarar

gorirse imalatgi, musteri hizmetleri veya benzer

niteliklere sahip bir kisi tarafindan degistiriimelidir.

PARCA iSIMLERI (Bak. figiir, sayfa 2)

1 Lehim demiri 4 Tutma yeri
2 Lehim ucu 5 Elektrik prizli kablo
3 Lehim ucu icin tespit vidasi 6 Mesnet

TEKNIK BILGILER

Model HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40, HS-
060A-60, HS-060A-80, HS-060A-100

Anma gerilimi 230-240V~ /50 Hz
Glg girisi 15W, 25 W, 40 W, 60 W, 80 W, 100 W
C€

Koruma sinifi |

KULLANIM AMACI

Lehim demiri, drnegin kablolar ve devre kartlarini
lehimlemek igin tasarlanmustir. Yalnizca kullanim amaclari
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dogrultusunda kullaniimalidir. Bunlarin disindaki kullanimlar
acikca yasaktir ve kullanim amaci olarak uygulanamaz.

GUC KAYNAGI

Bu cihaz, tek faz AC 230-240 V~ / 50 Hz gii¢ kaynagi ile
kullanim icin tasarlanmistir. Elektrik kablonuzun voltajinin
cihazin anma degeri plakasindaki voltaja karsilik gelip
gelmedigini kontrol ediniz.

ACMA/KAPAMA

Cihazi agmak icin fisi elektrik prizine (5) takiniz.
Cihazi kapatmak igin fisi elektrik prizinden (5) ¢ikariniz.

KULLANIM

- Cihazi uygun bir prize takiniz ve lehim demirini mesnete
yerlestiriniz.

- Lehim demirini yaklasik 3-5 dakika boyunca isitiniz. Lehim
ucuna temas ettiginde lehim aninda erimeye basladiginda
calisma isisina ulasiimis demektir.

- Lehimlemeye baslamadan énce lehim ucunu kalaylayiniz.
Bunun icin kullaniimamis veya temizlenmis lehim ucunu
1sitiniz ve lehimle dokununuz. Ucu kaplayan ince bir lehim
tabakasi olmalidir.

- Planladiginiz birlesim noktasi veya malzeme Uzerinde
calismadan 6nce cihazin islevini benzer bir malzeme veya
atik tGzerinde deneyiniz.

- Lehimlemeden dnce lehimlenecek yerleri temizleyiniz.

- Akl dolgulu lehim telini lehim ucunun dis késesine
dokundurunuz ve lehim telini eritiniz. Bu, lehim birlesim
noktasinin, lehimin metale yapismasina imkan veren akiyla
iIslanmasini saglar.

- Detayli lehimleme yapildiginda lehim ucunun dizenli
olarak temizlenmesi ve yeniden kalaylanmasi uygun
olacaktir.

- Lehim birlesim yerlerini temizlemek icin lehim sdkerken
veya fazla lehimi giderirken lehim sékme fitilini (teslimatla
beraber gelmemektedir) kullaniniz. Lehim sokme fitili,

@ sokulecek lehimin Uzerine yerlestirilir ve lehim ucuyla (9) @
isitilir. Eriyen lehim, lehim sékme fitiline dolar ve absorbe
edilir.

Ucg (2) bir siire sonra yipranacaktir ve yenilenmesi
gerekmektedir.

Bunun igin, lehim demirinin metal saftinin Gzerindeki vidayi
(8) soklintiz, eski ucu gekerek cikarip yerine yenisini takiniz.
Vidayi (3) yeniden sikistiriniz.

GERi DONUSUM

Bu isaret, Urtinln elektrik ve elektronik atik
diizenlemelerine (2012/19/AB) ve ulusal mevzuata
gore evsel atik olarak bertaraf edilemeyecegini
gostermektedir.

Bu Uruin, belirlenen bir toplama noktasina teslim
edilmelidir. Bu, érnegin benzer bir Uriin alirken
degisim yapma veya elektrikli ve elektronik atigin geri
dénUstm igin yetkili bir noktaya teslim seklindedir.
Elektrik ve elektronik atikta siklikla kullanilan
potansiyel olarak tehlikeli malzemeler nedeniyle
kullanilan malzemelerin yanlis bertarafi gevre ve saglk
Uizerinde negatif etkilere neden olabilir. Bu Grinin
dogdru bertarafi ayni zamanda dogal kaynaklarin etkili
kullanimina da katkida bulunmaktadir. Kullanilan
malzemelere ydnelik toplama noktalar hakkinda bilgiye
bulundugunuz yerdeki yerel makamdan, halk atig
yoénetimi yetkilileri, yetkili bir elektrik ve elektronik atik
noktasi veya ¢op toplama ekibinizden ulasabilirsiniz.
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